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Prólogo
Premessa

El cuarto de baño goza actualmente de una 

posición destacada dentro del conjunto de 

una arquitectura moderna e innovadora.  

Lo que usted finalmente percibe como una 

composición armoniosa surge durante un  

interesante proceso al que nos dedicamos  

con pasión como empresa familiar situada en 

la localidad alemana de Delbrück.

En este proceso, el diseño y la funcionalidad 

se dan la mano. El acero al titanio vitrificado —

el material con el que trabajamos desde la fun­

dación de nuestra empresa— constituye nues­

tra base, es decir, nuestro ADN. Además del 

armonioso aspecto conjunto que usted exige, 

nuestros productos forman también parte de 

un espacio de vida creado con esmero.

En nuestra entrevista podrá leer, asimismo, 

cómo la materialidad y funcionalidad se fu­

sionan con el máximo nivel de diseño. Sven 

Rensinghoff, nuestro director de marketing, y 

Dominik Tesseraux, diseñador de productos 

independiente que ha marcado de forma 

decisiva las líneas de diseño de Bette durante 

los últimos años, establecen un interesante 

diálogo. Sondean las tendencias del diseño 

moderno de cuartos de baño y conversan 

sobre una visión de futuro conjunta de nuestra 

empresa.

Les deseamos que disfruten de la lectura  

y la inspiración.

Oggi il bagno si inserisce naturalmente nel 
quadro globale di un’architettura moderna ed 
innovativa. Ciò che alla fine viene percepito 
come una composizione armoniosa, nasce 
da un processo appassionante a cui noi, in 
quanto azienda gestita dai proprietari, conti-
nuiamo a dedicarci con passione a Delbrück, 
nell’est della Vestfalia.

Un processo nel quale design e funzione 
vanno di pari passo. L’acciaio-titanio vetrifi-
cato – il materiale con cui lavoriamo sin dalla 
fondazione dell’azienda – rappresenta  
il nostro punto di partenza, in un certo senso 
il nostro DNA. Oltre alle loro alte aspirazioni 
di armonia globale, i nostri prodotti sono 
sempre elementi ideali di uno spazio abitati-
vo realizzato con la massima cura.

Nella nostra intervista leggerete inoltre in  
che modo materialità e funzione riescano  
a rispondere alle massime aspettative in fatto  
di design. Sven Rensinghoff, il nostro Diret-
tore Marketing, e Dominik Tesseraux, desi-
gner di prodotto free-lance, che ha tracciato 
il carattere distintivo delle linee di design di 
Bette negli anni passati, intrattengono una 
conversazione entusiasmante. Scandagliano i 
trend del moderno design del bagno e parlano 
della visione futuristica comune della nostra 
azienda.

Vi auguriamo una lettura piacevole e ricca  
di ispirazioni!Thilo C. Pahl 

Socio gerente 

Socio amministratore
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Combinamos alta tecnología y artesanía a 
la hora de fabricar nuestros elementos de 
baño. Nuestros productos se fabrican 
exclusivamente en Delbrück (Alemania), 
utilizando materiales naturales. La super­
ficie vitrificada es extraordinariamente 
brillante, extremadamente fácil de cuidar  
y absolutamente higiénica. Calidad extra­
ordinaria con 30 años de garantía.
Nella realizzazione degli elementi per il 
bagno mettiamo insieme alta tecnologia e 
lavoro manuale. I nostri prodotti vengono 
realizzati esclusivamente a Delbrück, 
nell’est della Vestfalia, utilizzando mate-
riali naturali. La superficie vetrificata  
è straordinariamente lucida, incredibil-
mente semplice da curare e assolutamente 
igienica. Qualità superiore con una 
 garanzia di 30 anni.
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Made in 
Germany

Calidad  
sostenible
Qualità  
sostenibile

años de 
 garantía
Garanzia  
di anni

Acero al  
titanio vitrificado
Acciaio al  
titanio vetrificato
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Acero al  
titanio vitrificado
Acciaio al  
titanio vetrificato



Material
Materiale

Los productos de baño de Bette 
están hechos de acero al titanio 
vitrificado de larga vida útil.  
El material es fino y ligero, pero 
extraordinariamente resistente.

La superficie brillante de BetteGlaze® es más 

dura que el mármol, el plástico o el mineral 

fundido, resistente a los arañazos y a los ray­

os UV, y no es porosa. Calidad extraordinaria 

con 30 años de garantía. La especial unifor­

midad de nuestras bañeras, nuestras  

super ficies de ducha y nuestros lavabos es  

el  resultado de un proceso húmedo sobre  

húmedo de vitrificación perfeccionado a lo 

largo de las décadas. El proceso une de forma  

permanente tres capas ultrafinas de una  

fórmula de vidrio especial con el cuerpo de 

acero al titanio en dos pasos de combustión 

a 850 grados. El material natural creado  

de este modo conjuga la libertad de forma 

del acero con las propiedades ópticas,  

táctiles e higiénicas del vidrio. Su elevada  

flexibilidad interna asegura la fiabilidad y 

durabilidad de los productos de baño de Bette.

I prodotti di Bette sono  
rea lizzati in resistente acciaio  
al titanio vetrificato.  
Il materiale è sottile e leggero 
ma estremamente resistente.

La superficie lucida di BetteGlazur® è più  
dura del marmo, della plastica o del Mineral-
guss, è antigraffio, non è porosa e resiste ai 
raggi UV. Qualità superiore con una garanzia 
di 30 anni. L’uso di una tecnica di invetriatura 
wet-in-wet perfezionata nel corso di decenni 
ci permette di ottenere una straordinaria uni-
formità nelle vasche da bagno, nei filo pavi-
mento e nei lavabi. La procedura di invetriatura  
lega tre strati ultrasottili alla struttura in ac-
ciaio al titanio in due fasi di cottura a 850 °C. 
La lega finale coniuga la forma robusta d’ac-
ciaio alle proprietà estetiche, tattili e igieniche 
della superficie vetrosa. La straordinaria 
flessibilità interna assicura l’affidabilità e la 
durata degli elementi da bagno di Bette.

Conozca de cerca el acero al titanio 

vitrificado en nuestra página web

→ bette.es/material

Venite a scoprire sul nostro sito 
l’acciaio-titanio vetrificatoe
→ bette.de/materiale
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Higiénico
Igienico

Resistente a los  
golpes
Resistente agli urti

La superficie BetteGlaze®, dura 

como el vidrio y no porosa, con sigue 

que la suciedad y las bacterias 

no puedan aferrarse. Esto lo hace 

destacar positivamente frente  

a otros  materiales más blandos  

o zonas azulejadas.

Sporco e batteri non aderiscono 
alla dura superficie vetrificata e 
non porosa di BetteGlasur®. Questa 
é la differenza con i materiali piu 
morbidi e con le doccie piastrellate.

El secreto de BetteGlaze® es su 

grosor ultrafino. Comparable  

a una fibra de vidrio, se mantiene 

flexible y resistente contra las 

fuerzas que se generan en los 

cuartos de baño. Una sensación 

tranquilizadora … incluso cuando 

uno se despista.

Il segreto di BetteGlasur® è il 
suo strato ultrasottile. Come la 
fibra di vetro, la nostra superficie 
rimane flessibile e resistente  
alle sollecitazioni che agiscono  
in un bagno. Una garanzia  
di tranquillità, anche in caso  
di sbadataggine.



Calorífero
Conduttivo del calore

Resistente a los arañazos
Antigraffio
La superficie de BetteGlaze® es 

más dura que el mármol, el  plástico 

o el acero. Los daños causados 

por los materiales de uso común 

en el cuarto de baño quedan  

prácticamente ex cluidos en un  

uso diario convencional.

La superficie di BetteGlasur®  
è più dura del marmo, della plas-
tica o dell acciaio. Se utilizzata 
correttamente, e quasi impossibile 
danneggiarle con da qualsiasi 
materiale normalmente utilizzato 
in bagno.

Características de producto
Caratteristiche del prodotto

El acero al titanio vitrificado es un 

material calorífero ideal, por lo que 

absorbe rápidamente el calor del 

agua, incluso en la zona de la nuca 

y en el reborde, lo que permite 

disfrutar de los beneficios de un 

buen baño.

L’acciaio al titanio vetrificato è 
un perfetto conduttore di calore. 
Assorbe rapidamente il calore 
dell’acqua, inclusa la zona del 
collo e intorno al bordo, garan-
tendo così un grande benessere 
quando si fa il bagno.
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BetteGlaze® es especialmente dura 

de roer. Es resistente a productos 

cosméticos y aditivos del baño. Ni 

siquiera la laca de uñas deja marcas.

BetteGlasur® è particolarmente 
 robusta. È resistente ai cosmetici  
e agli additivi per il bagno. Anche 
lo smalto per unghie non  lascerà 
traccia.

Resistente a las  
sustancias químicas
Resistente agli  
agenti chimici

Silencioso
Silenzioso
Nuestros detalles de equipamiento 

aseguran un uso silencioso. Los 

 ingeniosos sistemas de instalación 

reducen la transmisión acústica  

del elemento de baño a la estructura 

del edificio.

Le speciali caratteristiche dei nostri 
prodotti ne attenuano il rumore 
quando vengono utilizzati. Sistemi 
di installazione intelligenti riducono 
la trasmissione del rumore dal bagno 
alla muratura.

Características de producto
Caratteristiche del prodotto12



El vitrificado BetteGlasur® es re­

fractario y no inflamable. Aunque 

se queme una vela encima, la 

superficie no resultará dañada.

BetteGlazur® è resistente  
al fuoco e non è infiammabile. 
Anche le candele accese non  
la danneggiano.

Resistente a los  
rayos  ultravioleta
Resistente ai raggi UV

Resistente al calor
Resistente al calore

Gracias al proceso especial de 

 fabricación de Bette “Wet on Wet”,  

el vitrificado BetteGlasur® es espe­

cialmente homogéneo, inalterable  

a la luz y presenta gran solidez  

de color. De esta forma, la superficie 

conserva su brillo como el primer 

día, incluso al cabo de los años.

Grazie allo speciale processo wet-
in-wet, la finitura BetteGlazur®  
è particolarmente liscia e resistente 
ai colori e alla luce. Ciò significa 
che anche dopo molti anni, la super-
ficie rimane brillante come il primo 
giorno.
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Il bagno come luogo caratterizzato 
da un’architettura a sé stante sta 
prendendo sempre più piede.  
Di conseguenza questo ambiente 
richiede un design e funzioni 
completamente nuovi. Sven Ren-
singhoff, Direttore Marketing di 
Bette, e Dominik Tesseraux, 
 designer di prodotto free-lance,  
si confrontano sui trend della 
 moderna architettura del bagno, 
sul loro lavoro comune per Bette  
e sulla vision futura dell’azienda.

El cuarto de baño adquiere cada 
vez mayor importancia como un 
espacio de arquitectura indepen­
diente. Consecuentemente, es 
un espacio que exige un nuevo 
diseño y nuevas funciones.  
Sven Rensinghoff, director de 
marketing de Bette, y Dominik 
Tesseraux, diseñador de produc­
tos independiente, hablan sobre 
tendencias en la arquitectura 
moderna de baños, sobre su 
labor conjunta para Bette y su 
visión de futuro para la empresa.

Diálogo entre 
concepto  
y diseño
Il dialogo  
fra concetto  
e design
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Señor Rensinghoff, Señor Tesseraux, ¿qué  

revela la decoración de un baño sobre sus 

dueños a día de hoy? 

SR Actualmente, el baño nos da mucha in-
formación sobre el estilo de los habitantes  
de la casa. Este espacio ha ido adquiriendo 
un valor muy diferente al que tenía hace vein-
te años: entonces, uno se lavaba allí, y punto. 
Pero ahora tenemos una nueva conciencia 
corporal: entendemos el cuarto de baño 
como un oasis de bienestar, pasamos mucho 
más tiempo en este espacio y creamos un 
mundo de estilo personalizado en el mismo. 
Puede ser totalmente purista, o estar lleno  
de detalles. Sentirse bien aquí es lo que pre-
domina siempre a la hora de decorarlo.
 
DT Sí, podríamos decir que hoy en día ya no 
es cuestión de funcionalidad ni estatus, sino 
de carácter y emociones. El cuarto de baño se 
percibe por primera vez como espacio de 
vida, y se pone en escena de forma variada, 
como merece.

Sig. Rensinghoff, Sig. Tesseraux, cosa rivela 
oggi l’allestimento del bagno delle persone 
che lo vivono?
SR Oggi il bagno ci dice molto dello stile  

delle persone che lo vivono. Negli ultimi tempi 

questo ambiente ha assunto un valore com-

pletamente diverso rispetto a quello che ave-

va vent’anni fa, quando veniva usato solo per 

lavarsi e basta. Nel frattempo si è diffusa una 

consapevolezza tutta nuova del proprio corpo: 

la persona percepisce il bagno come un’oasi 

di benessere, di conseguenza trascorre molto 

più tempo in questo ambiente organizzandovi 

il proprio mondo personalizzato in base al  

proprio stile. Uno stile che può essere assolu-

tamente minimalista, ma anche totalmente 

frivolo. Qualunque sia lo stile, oggi il comfort 

resta sempre in primo piano nell’allestimento 

di qualsiasi bagno.

DT Sì, potremmo dire che oggi non è più una 

questione di funzione o di status, ma di carat-

tere e di emozione. Per la prima volta il bagno 

viene percepito come un luogo in cui vivere e 

come tale viene allestito in modo molto vario.

Dominik Tesseraux vive y trabaja 

en Potsdam. Tras su formación 

como ebanista y su carrera de 

diseñador, trabajó para diferentes 

oficinas de diseñadores alemanas 

de gran renombre. En 2001 funda 

tesseraux+partner. Actualmente 

trabaja, con cuatro empleados, en 

una antigua cochera enladrillada 

en Potsdam.

Dominik Tesseraux vive e lavora 
a Potsdam. Dopo la formazione 
come ebanista e gli studi da desi-
gner, ha lavorato presso famosi 
studi di progettazione tedeschi. 
Nel 2001 fonda la tesseraux+part-
ner. Oggi ha quattro collaboratori 
e si è trasferito in un edificio in 
mattoni a Potsdam.
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¿Qué relevancia tiene el diseño de un cuarto 

de baño actualmente, si se concibe como un 

espacio con personalidad propia dentro de la 

arquitectura general?

DT El baño es, sin duda, el espacio más  
íntimo de la arquitectura. Por tanto, resulta 
lógico que el diseño de este lugar sea total-
mente personal y, consecuentemente, muy 
especial. Queremos llegar a diferentes cultu-
ras y tradiciones, y el diseño juega un papel 
decisivo al hacerlo.
 
SR Intentamos ofrecer, además de las solu-
ciones clásicas, cada vez más ideas y concep-
tos de diseño integrales. Gracias a un concep-
to de diseño genuino, podemos influenciar 
aún más la arquitectura unitaria de un baño, 
actualmente y en el futuro. 

¿Hacia dónde avanza esta tendencia que  

describe usted, y con qué productos ha reac-

cionado Bette hasta el momento?

DT La tendencia actual evoluciona de fun-
ción a emoción. Los sistemas ablandarán los 
conjuntos estipulados, y el eclecticismo rele-
vará a la uniformidad. Los materiales pasa-
rán a ser más genuinos, de mayor durabilidad 
y valor. Esto también equivale a una gran va-
riedad en el diseño, en las estructuras, en 
cómo usamos los espacios. Habrá menos re-
glas. Y Bette reacciona ante esto ofreciendo 
una gama de productos más flexible, es decir, 
con libertad y sistema a partes iguales.
 
SR En cuanto a los productos, esto significa 
que, en este proceso, cada vez partimos más 
de la bañera y el lavabo: nuestros productos 
básicos. Hace aproximadamente cuatro años 
empezamos a mirar más allá: ¿qué más pode-
mos implantar a nivel de decoración? En este 

Che importanza ha oggi all’interno dell’ar-
chitettura complessiva il design di un bagno, 
se si considera questo luogo come un am-
biente che merita la stessa cura ed attenzione 
degli altri?
DT Il bagno è senza dubbio l’ambiente più 

 intimo nell’architettura. Perciò è logico che il 

design di questo spazio sia qualcosa di total-

mente personale e, quindi, speciale. Deside-

riamo raggiungere diverse culture e tradizioni. 

In questo il design gioca un ruolo fonda-

mentale.

SR Oltre alle soluzioni classiche, cerchiamo 

di offrire sempre più anche idee e concetto di 

progettazione completi. Grazie ad un concet-

to di design deciso saremo in grado, oggi e in 

futuro, di delineare con forza ancora maggiore 

l’architettura unitaria di un bagno.

Da dove nasce il trend da Lei descritto e con 
quali prodotti ha risposto fino ad oggi Bette?
DT Il trend attuale si sviluppa partendo dalla 

funzione per arrivare all’emozione. I sistemi 

fanno posto agli insiemi e l’eclettismo si alter-

na all’uniformità. I materiali divengono più 

veri, più durevoli e più preziosi. Ciò significa 

anche varietà nel design, nelle strutture, 

nell’utilizzo degli spazi. Ci saranno meno rego-

le. A tutto ciò Bette reagisce mostrando mag-

giore flessibilità nel suo portafoglio, dando 

cioè importanza in ugual misura a libertà e 

 sistematicità.

SR Riferito ai prodotti tutto ciò significa che 

la vasca da bagno e il lavabo restano sempre  

i nostri punti di partenza in questo processo – 

del resto sono i nostri prodotti core. Poi, circa 

quattro anni fa, abbiamo cominciato a guar-

darci intorno: che cos’altro si può delineare sul 

piano del design? A questo punto è entrato in 

gioco Dominik Tesseraux, che con la linea 

Bette Lux Shape ha sviluppato un concept di 

design completo nel quale la vasca da bagno 

non è semplicemente installata da qualche 

Entrevista
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punto entró en juego Dominik Tesseraux: 
con la línea BetteLux Shape desarrolló un 
concepto decorativo completo en el que  
la bañera precisamente no se instala en cual-
quier lugar, sino que constituye un compo-
nente de peso en la arquitectura del cuarto de 
baño y, en definitiva, de la casa en su conjun-
to. El lavabo, el espejo de pie y el taburete se 
agregaron consecuentemente para ofrecer 
una solución de conjunto. En la línea Bette-
Lux Oval Couture, la primera colección con 
revestimiento de tela acolchado, hemos dado 
un paso más en este concepto. Esta filosofía 
integral también ofrecerá una libertad enor-
me en el futuro. En este proceso, además he-
mos conseguido modelar con éxito la marca, 
algo que nos alegra especialmente. 

En calidad de especialista en acero al titanio 

vitrificado, Bette sondea siempre los límites de 

lo posible en cuanto a la materialidad. ¿Qué 

valor tiene el material a la hora de diseñar los 

productos Bette actuales?

SR Un valor altísimo, ya que el acero al tita-
nio vitrificado es nuestro ADN. Es lo que sa-
bemos hacer. Y estamos convencidos de que 
se trata del mejor material para las aplicacio-
nes que ofrecemos. Por supuesto, uno siem-
pre se pregunta cuál será el siguiente paso. 
Además, el acero al titanio vitrificado ya 
constituye un gran reto como material en sí. 
Pero al final es justamente este reto el que 
nos aporta el gusanillo para seguir siendo 
ambiciosos en la producción. La funcionali-
dad y el diseño deben complementarse siem-
pre de forma razonable.

parte, ma è un fiero elemento architettonico 

del bagno e, da questo punto di vista, dell’in-

tera casa. Il lavabo, lo specchio a terra e lo 

sgabello si sono aggiunti in piena coerenza, 

per offrire una soluzione globale. Con la linea 

BetteLux Oval Couture, la prima collezione ri-

vestita di tessuto imbottito, siamo andati ad-

dirittura oltre a questo concept. Questa filoso-

fia globale offrirà tanta libertà di espressione 

anche in futuro. Oltretutto, in questo processo 

siamo riusciti contemporaneamente a rag-

giungere degli ottimi risultati, che hanno con-

tribuito all’ulteriore consolidamento del nostro 

marchio. E di questo siamo davvero soddisfatti.

Nella sua veste di specialista nell’acciaio-tita-
nio vetrificato, Bette sonda sempre i limiti di 
fattibilità in fatto di materialità. Quanta im-
portanza riveste il materiale nel design dei 
prodotti Bette di oggi?
SR Moltissima importanza. L’acciaio-titanio 

vetrificato in fondo fa parte del nostro DNA.  

È quello che noi sappiamo fare. Siamo convinti 

che si tratti del miglior materiale da usare nei 

campi di applicazione in cui noi operiamo. 

 Naturalmente ci poniamo sempre la domanda 

su cosa verrà dopo. Peraltro l’acciaio-titanio 

vetrificato come materiale rappresenta già in 

sé una sfida importante. Ma in fondo è proprio 

“El acero al 
titanio 
vitrificado 
es nuestro 
DNA.”
L’acciaio-titanio vetrificato fa parte  

del nostro DNA.

Entrevista
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DT Y es precisamente en el acero vitrificado 
donde radica la oportunidad de aportar un 
carácter inconfundible a los productos. Por 
otro lado, realmente, el proceso de fabrica-
ción clásico apenas ha cambiado marginal-
mente a lo largo de las décadas. Aquí es don-
de debemos trabajar en el futuro, para poder 
conseguir un mayor margen de diseño y fun-
cionalidad. Los clientes potenciales también 
desconocen en parte las ventajas del mate-
rial. En este aspecto, deseamos informar más 
al respecto, y la mejor manera de hacerlo es 
mediante excelentes productos innovadores.

¿Cuáles son los puntos fuertes de su colabo-

ración con Bette? ¿Cómo se complementan? 

¿Quién aporta qué?

DT Es un intercambio en el que en la mayoría 
de los casos el diseño suele dar el primer im-
pulso para una nueva forma de pensar. El dis-
curso que le sigue es muy importante, y aquí 
también se puede ver qué calidad real tiene la 
colaboración. Un ejemplo de este proceso es 
el reborde engatillado: Fue iniciado por el di-
seño. Reconocimos su potencial rápidamente, 
y con él conseguimos una característica incon-
fundible para los productos Bette. La oficina 
de diseño colabora, por tanto, desarrollando 
también la marca.

questa sfida che continua a stimolare l’ambi-

zione anche nei colleghi della produzione. 

Funzione e design devono sempre integrarsi 

in modo intelligente.

DT E con l’acciaio vetrificato abbiamo davve-

ro l’opportunità di conferire ai prodotti un ca-

rattere inconfondibile. È un dato di fatto che il 

classico processo di produzione sia stato mo-

dificato solo marginalmente nel corso dei de-

cenni. Proprio su questo dobbiamo concen-

trarci in futuro per raggiungere una varietà di 

design e funzionalità ancora più ampie. I van-

taggi del materiale non sono proprio chiari del 

tutto nemmeno al singolo potenziale cliente. In 

futuro vogliamo fornire maggiori informazioni, 

facendolo nel migliore dei modi, sui nostri otti-

mi prodotti, innovativi ed entusiasmanti.

Sven Rensinghoff trabaja desde 

1996 en Bette. Tras su formación 

profesional y la carrera universita­

ria, actualmente es responsable de 

Marketing y Gestión de productos. 

Desde 2017 es miembro de la direc­

ción de empresa.

Sven Rensinghoff lavora in Bette 
dal1996. Dopo la formazione e lo 
studio universitario abbinato alla 
pratica della professione, oggi è 
responsabile del settore Marketing 
e Product management. Dal 2017 è 
membro della Direzione 
aziendale.
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SR Me uno sin lugar a dudas a la opinión de 
Dominik Tesseraux: nos complementamos, y 
gracias a él salimos regularmente de nuestra 
zona de confort, lo que nos motiva para dar 
el siguiente paso. Es genial tener a alguien de 
fuera que aporta estímulos adicionales y 
pone en marcha nuevos procesos que siempre 
dan lugar a resultados novedosos fantásticos. 
Incluso aunque no siempre se pueda aplicar 
todo al 100 % a la práctica, esto forma parte 
del diálogo entre el diseñador y la empresa.

¿Y cómo es su visión de futuro conjunta para 

una nueva arquitectura del baño?

SR A largo plazo queremos que toda nuestra 
gama de productos tenga una estructura cla-
ra. Así que, nos preguntamos mutuamente: 
¿Qué necesitamos en nuestra cartera de pro-
ductos? ¿Qué necesita la marca? Y, ¿dónde 
podemos crear nuevas aplicaciones? ¿Dónde 
hay áreas en el cuarto de baño que aún no he-
mos integrado, y dónde podemos dar un nue-
vo paso en la arquitectura del baño, no sólo 
puntualmente, sino teniendo en cuenta todos 
nuestros productos? Crear numerosos estilos 
desde una sola forma interior … es un proce-
so que nos sigue divirtiendo de lo lindo.

Quali sono i punti di forza della vostra colla-
borazione in Bette? Come vi integrate, quali 
sono i contributi apportati e da chi?
DT  È un gioco nel quale il design nella mag-

gior parte dei casi apre la strada ad un nuovo 

modo di pensare. Il discorso che segue è mol-

to importante e mostra anche la qualità effet-

tiva della collaborazione. Un esempio di que-

sto processo è il bordo ripiegato di 8 milli- 

metri, che è stato introdotto dal design. Se n’è 

subito riconosciuto il potenziale, così tutti 

hanno creato quella che è diventata una ca-

ratteristica inconfondibile dei prodotti Bette. 

Naturalmente lo studio di progettazione colla-

bora anche allo sviluppo del marchio.

SR In questo non posso che essere d’accor-

do con Dominik Tesseraux: ci completiamo e 

veniamo regolarmente stimolati da lui a uscire 

allo scoperto, trovando la motivazione ad an-

dare sempre oltre. È positivo avere qualcuno 

che dall’esterno ci pungola e mette in moto 

processi che portano sempre a risultati com-

pletamente nuovi e grandiosi. Anche se non 

sempre è possibile realizzare tutto proprio 

come è stato pensato, ma questo fa parte del 

dialogo fra designer e azienda.

E com’è la vostra visione futura comune della 
nuova architettura del bagno?
SR Sul lungo termine desideriamo dare all’in-

tero assortimento una struttura chiara. Per 

questo ci chiediamo a vicenda: cosa ci serve 

nel portafoglio, di cosa ha bisogno il marchio, 

dove possiamo creare nuovi ambiti di applica-

zione? Ci sono spazi in bagno che non abbia-

mo ancora raggiunto e in che direzione pos-

siamo muovere il nostro prossimo passo 

nell’architettura del bagno, non solo in modo 

mirato, ma considerando l’intero assortimen-

to? Da una forma interna creare tanti mondi 

stilistici diversi - un processo che continua a 

divertirci, oggi come ieri.

“I prodotti 
diventano 
più 
emozionali 
e conforte-
voli.”
Los productos pasan a ser más  

emocionales y agradables.
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DT El baño seguirá adquiriendo una mayor 
relevancia. Como el último bastión de la inti-
midad. “Estar en el baño” será una experien-
cia cada vez más sensual, por lo que los pro-
ductos serán cada vez más emocionales y 
agradables. La arquitectura evoluciona y 
aporta una mayor relevancia al baño. Los 
productos del cuarto de baño tocan directa-
mente nuestro cuerpo, por lo que irán toman-
do una importancia táctil considerablemente 
más importante. Además, la gestión del agua 
como recurso también irá adquiriendo un pa-
pel más importante. Los términos libertad, 
sensualidad y calidez serán claves.

DT Il bagno diventerà sempre più importante. 

L’ultimo ambiente davvero intimo. Lo “stare in 

bagno” diverrà sempre più un’esperienza dei 

sensi, e i prodotti diventeranno di conseguen-

za sempre più emozionali e confortevoli. L’ar-

chitettura cambia e conferisce al bagno un 

ruolo di maggior rilievo. I prodotti per il bagno 

sono a diretto contatto col nostro corpo e de-

vono per forza garantire una sensazione pia-

cevole. Oltre a ciò, anche l’approccio con l’ac-

qua come risorsa giocherà un ruolo sempre 

più importante. Tutto ruota attorno alle parole 

chiave libertà, sensualità e comfort.

Entrevista
Intervista21
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Referencias
Referenze

← BetteStarlet Oval Silhouette

↓ BetteOne Highline

↓ Lavabo sobre encimera BetteArt

↓ Lavabo da appoggio BetteArt
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↑ BetteStarlet Oval Silhouette Bicolour



To
d

a
s 

la
s 

im
á

g
e

n
e

s:
 ©

 R
P

 A
rc

h
it

e
c

ts
 G

Z
F

 G
m

b
H

T
u

tt
e 

le
 i

m
m

ag
in

i:
 ©

 R
P

 A
rc

h
it

ec
ts

 G
Z

F
 G

m
b

H

Villa Black Eagle,
Wolkenstein (ITA)



← BetteStarlet I Silhouette

↓ BetteLux

Referencias
Referenze27



Líneas de diseño
Linee di design
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BetteArt
BetteLux
BetteLux Shape
BetteLux Oval
BetteLux Oval Couture
BetteLoft
BetteLoft Ornament
BetteComodo
BetteOne
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106
114
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Línea de diseño
Linea di design

Bañera
Vasche
Lavabo
Lavabi
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BetteArt



Línea de diseño
Linea di design

L × A × P; superficie para 

tumbarse: 

Lung × Larg × Prof;  

Dimensioni interni: 

1800 × 800 × 420; 1564

BetteArt I

 

N° de ref.: 

Codice:

3480 CWVHK

Altura de faldón:

Altezza pannello: 

560

Bañera
Vasca da bagno

L × A × P; superficie para 

tumbarse: 

Lung × Larg × Prof;  

Dimensioni interni: 

1800 × 750 × 420; 1564

Bañera exenta

Vasca freestanding 

 

N° de ref.: 

Codice:

3480 CFXXK

Altura de faldón:

Altezza pannello: 

560

L × A × P; superficie para 

tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; 

Dimensioni interni: 

1850 × 800 × 420; 1564

BetteArt IV

 

N° de ref.: 

Codice:

3480 CERHK

Altura de faldón:

Altezza pannello: 

560

L × A × P; superficie para 

tumbarse: 

Lung × Larg × Prof;  

Dimensioni interni: 

1850 × 800 × 420; 1564

BetteArt V

 

N° de ref.: 

Codice:

3480 CELHK

Altura de faldón:

Altezza pannello: 

560

3232



BetteArt

Lavabo 
Lavabi

L × A × P; profundidad de hendidura:

Lung × Larg × Alt; Profondità:

300 × 400 × 90; 80

600 × 400 × 110; 100

800 × 400 × 110; 100

Lavabo sobre encimera

Lavabo da appoggio

 

N° de ref.: 

Codice:

A180

A181

A182

L × A × P; profundidad de hendidura:

Lung × Larg × Alt; Profondità:

600 × 400 × 900; 100

BetteArt Monolith

 

N° de ref.: 

Codice:

A183

Todas las dimensiones en mm.

Tutte le dimensioni in mm.

Design: 

Tesseraux + Partner
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Línea de diseño
Linea di design
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BetteArt

← BetteArt Bañera exenta

 Vasca freestanding
↑ BetteArt Lavabo sobre encimera

 Lavabo da appoggio
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Línea de diseño
Linea di design
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BetteArt

← BetteArt Lavabo sobre encimera

 Lavabo da appoggio 
↓ BetteArt Bañera exenta

 Vasca freestanding
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Línea de diseño
Linea di design
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BetteArt

Homenaje al 
purismo
Un’attestazione  
di purismo

Las bañeras y los lavabos de la línea 
BetteArt ponen un toque escultural en 
el ambiente. La forma de los paneles 
exterior e interior se han fusionado 
 habilidosamente entre sí, creando pane­
les laterales extremadamente esbeltos. 
Es así como nacen diseños de gran si­
metría y suaves líneas capaces de crear 
un aura especial en todos los baños.
Le vasche ed i lavabi della seria 
 BetteArt conferiscono un effetto scul-
toreo nell’arredobagno. L’interno e 
l’esterno sono stati sapientemente fusi 
insieme per creare un design continuo 
con lati molto stretti. Questo si traduce 
in progetti altamente simmetrici dalle 
linee morbide, per creare un ambiente 
speciale in qualsiasi arredobagno.

Design:
Tesseraux+Partner

← BetteArt I

← BetteArt Monolith
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Línea de diseño
Linea di design

Sistema de desagüe y rebose especial, a petición 

también con llenado integrado.

Speciale colonna di scarico e troppopieno, su 
richiesta anche con riempimento integrato

↑ BetteArt I

→ BetteArt Monolith
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Línea de diseño
Linea di design

Bañera
Vasche
Lavabo
Lavabi
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BetteLux



Línea de diseño
Linea di design

L × A × P; superficie para 

tumbarse: 

Lung × Larg × Prof;  

Dimensioni interni: 

1700 × 850 × 450; 1270

1800 × 900 × 450; 1345

BetteLux Silhouette Side

 

 

N° de ref.: 

Codice:

3460 CFXVS

3461 CFXVS

Altura de faldón:

Altezza pannello: 

575

Bañera
Vasca da bagno

L × A × P; superficie para  

tumbarse: 

Lung × Larg × Prof;  

Dimensioni interni: 

1700 × 750 × 450; 1270

1800 × 800 × 450; 1345

1900 × 900 × 450; 1420

Bañera empotrada

Vasca da incasso 

 

N° de ref.: 

Codice:

3440

3441

3442

Altura de reborde:

Altezza bordo:

8

L × A × P; superficie para 

tumbarse: 

Lung × Larg × Prof;  

Dimensioni interni: 

1800 × 800 × 450; 1345

1900 × 900 × 450; 1420

BetteLux Highline

 

 

N° de ref.: 

Codice:

3441 CFXXH

3442 CFXXH

Altura de faldón:

Altezza pannello: 

280

L × A × P; superficie para 

tumbarse: 

Lung × Larg × Prof;  

Dimensioni interni: 

1700 × 750 × 450; 1270

1800 × 800 × 450; 1345

BetteLux Silhouette

 

 

N° de ref.: 

Codice:

3440 CFXXS

3441 CFXXS

Altura de faldón:

Altezza pannello: 

575

L × A × P; superficie para 

tumbarse: 

Lung × Larg × Prof;  

Dimensioni interni: 

1700 × 850 × 450; 1270

1800 × 900 × 450; 1345

BetteLux I Silhouette Side

 

 

N° de ref.: 

Codice:

3460 CWVVS

3461 CWVVS

Altura de faldón:

Altezza pannello: 

575

L × A × P; superficie para 

tumbarse: 

Lung × Larg × Prof;  

Dimensioni interni: 

1700 × 850 × 450; 1270

1800 × 900 × 450; 1345

BetteLux IV Silhouette Side

 

 

N° de ref.: 

Codice:

3460 CERVS

3461 CERVS

Altura de faldón:

Altezza pannello: 

575

L × A × P; superficie para 

tumbarse: 

Lung × Larg × Prof;  

Dimensioni interni: 

1700 × 850 × 450; 1270

1800 × 900 × 450; 1345

BetteLux V Silhouette Side

 

 

N° de ref.: 

Codice:

3460 CELVS

3461 CELVS

Altura de faldón:

Altezza pannello: 

575
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BetteLux

Todas las dimensiones en mm.

Tutte le dimensioni in mm.

Design: 

Tesseraux + Partner

Lavabo 
Lavabi

L × A × P; profundidad de 

hendidura: 

Lung × Larg × Alt; Profondità:

600 × 495 × 8; 120

800 × 495 × 8; 120

1000 × 495 × 8; 120

Lavabo empotrado

Lavabo da incasso

 

N° de ref.: 

Codice:

A160

A161

A162

L × A × P; profundidad de 

hendidura: 

Lung × Larg × Alt; Profondità:

600 × 495 × 60; 120

800 × 495 × 60; 120

1000 × 495 × 60; 120

Lavabo sobre encimera

Lavabo da appoggio

 

N° de ref.: 

Codice:

A163

A164

A165

L × A × P; profundidad de 

hendidura: 

Lung × Larg × Alt; Profondità:

600 × 495 × 140; 120

800 × 495 × 140; 120

1000 × 495 × 140; 120

Lavabo mural

Lavabo sospeso

 

N° de ref.: 

Codice:

A166

A167

A168
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Línea de diseño
Linea di design
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BetteLux

↓ BetteLux Bañera empotrada

 Vasca da incasso
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Línea de diseño
Linea di design
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BetteLux49



Línea de diseño
Linea di design
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BetteLux

Como esculpidas 
por el agua
Come modellato 
dall’acqua

← BetteLux Lavabo empotrado 

 Lavabo da incasso
La colección BetteLux se caracteriza  
por un diseño fluido y natural compuesto  
por una forma básica orgánica y con­
tornos exteriores con filigrana extrema. 
Se integra con elegancia en todo tipo 
de entornos. Los generosos cuerpos 
interiores de las bañeras y los lava­
bos irradian una perfección genuina. 
 Minimalismo y artesanía perfecta. 
La linea BetteLux è caratterizzata da 
un design fluido, costituito da una for-
ma organica, con bordi esterni molto 
delicati. Questa linea elegante spicca 
meravigliosamente in qualunque  
casa. L’ampio spazio interno di queste  
vasche e dei lavabi esprime in modo 
naturale la perfezione di questi oggetti. 
Minimalismo e maestria perfetta.

Design:
Tesseraux+Partner
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Línea de diseño
Linea di design

↓ BetteLux Highline

→ BetteLux Lavabo sobre encimera

 Lavabo da appoggio
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BetteLux53



Línea de diseño
Linea di design
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BetteLux

← BetteLux Silhouette Side 

↓ BetteLux Lavabo mural 

 Lavabo sospeso
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BetteLux  
Shape

Línea de diseño
Linea di design

Bañera
Vasche
Lavabo
Lavabi
Accesorios
Accessori

56





Bañera
Vasca da bagno

Lavabo 
Lavabi

Línea de diseño
Linea di design

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1700 × 750 × 450; 1270

1800 × 800 × 450; 1345

1900 × 900 × 450; 1420

Bañera exenta

Vasca freestanding 

 

N° de ref.: 

Codice:

3451

3452

3453

Altura de reborde:

Altezza bordo:

8

L × A × P; profundidad de hendidura: 

Lung × Larg × Alt; Profondità: 

600 × 495 × 8; 120

800 × 495 × 8; 120

1000 × 495 × 8; 120

Lavabo exento

Lavabo freestanding

N° de ref.: 

Codice:

A170

A171

A172

L × A × P:

Lung × Larg × Alt:

1700 × 750 × 575

1800 × 800 × 575

1900 × 900 × 575

Bastidor marco

Telaio 

 

N° de ref.: 

Codice:

Q001

Q002

Q003

L × A × P:

Lung × Larg × Alt:

600 × 495 × 890

800 × 495 × 890

1000 × 495 × 890

Bastidor marco

Telaio 

 

N° de ref.: 

Codice:

Q010

Q011

Q012
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BetteLux Shape

L × P × A: 

Lung × Prof × Alt: 

400 × 120 × 70  

600 × 120 × 70 

800 × 120 × 70 

1000 × 120 × 70

L × P × A: 

Lung × Prof × Alt: 

200 × 120 × 19

400 × 120 × 19

600 × 120 × 19

800 × 120 × 19

1000 × 120 × 19

N° de ref.: 

Codice:

Q030

Q031

Q032

Q033

Piezas de madera genuina 

Inserti in vero legno

N° de ref.: 

Codice:

Q040

Q041

Q042

Q043

Q044

 

Espejo de pie 
Specchio 

Toallero
Portasciugamani

Taburete
Sgabello 

L × P × A: 

Lung × Prof × Alt: 

600 × 244 × 1900

N° de ref.: 

Codice:

Q050 

L × P × A: 

Lung × Prof × Alt: 

350 × 350 × 430

N° de ref.: 

Codice:

Q020

Todas las dimensiones en mm.

Tutte le dimensioni in mm.

Design: 

Tesseraux + Partner

Colores de bastidor

Colori del ripiano

Blanco mate 807

Bianco opaco 807

Negro mate 815

Nero opaco 815

Taupe mate 809

Taupe opaco 809

Sky mate 816

Sky opaco 816

Rose mate 818

Rose opaco 818

Madera auténtica

Legno vero

Mint mate 817

Mint opaco 817

Roble crema 812

rovere crème 812

Roble natural 814

rovere naturale 814

Roble moca 813

rovere moca 813
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Línea de diseño
Linea di design
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BetteLux Shape61



Línea de diseño
Linea di design

Ligereza  
etérea
Quasi in  
sospeso

Bastidores de acero con recubrimiento 
de polvo mantienen las bañeras y los 
lavabos de la línea BetteLux Shape prác­
ticamente en el aire, y ponen de relieve 
toda la belleza de sus formas orgánicas. 
Un rebose oculto de desarrollo especial 
y laboriosos detalles como las esquinas 
de bañera de gran precisión que se 
fusionan al raso con los cantos del bas­
tidor subrayan la idea del minimalismo 
perfecto. 
Telai in acciaio verniciati a polvere so-
stengono le vasche ed i lavabi BetteLux 
Shape come se fossero senza peso, sot-
tolineando la piena bellezza del design 
per un bagno funzionale. Un troppopie-
no appositamente progettato, insieme 
ad altri sofisticati dettagli, come gli 
angoli precisi della vasca, formano un 
rivestimento a filo del bordo del telaio, 
per sottolineare l’idea di un minima-
lismo perfetto. 

Design:
Tesseraux+Partner
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BetteLux Shape63



Línea de diseño
Linea di design
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BetteLux Shape65



Línea de diseño
Linea di design

Bañera
Vasche
Lavabo
Lavabi
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BetteLux Oval



Línea de diseño
Linea di design

L × A × P; superficie para 

tumbarse: 

Lung × Larg × Prof;  

Dimensioni interni: 

1700 × 750 × 450; 1270

1800 × 800 × 450; 1340

1900 × 900 × 450; 1420

Bañera empotrada

Vasca da incasso

 

N° de ref.: 

Codice:

3465

3466

3467

Altura de reborde:

Altezza bordo:

8

L × A × P; superficie para 

tumbarse: 

Lung × Larg × Prof;  

Dimensioni interni: 

1800 × 800 × 450; 1340

1900 × 900 × 450; 1420

BetteLux Oval Highline

 

 

N° de ref.: 

Codice:

3466 CFXXH

3467 CFXXH

Altura de faldón:

Altezza pannello:

280

L × A × P; superficie para 

tumbarse: 

Lung × Larg × Prof;  

Dimensioni interni: 

1700 × 750 × 450; 1270

1800 × 800 × 450; 1340

1900 × 900 × 450; 1420

BetteLux Oval Silhouette

 

 

N° de ref.: 

Codice:

3465 CFXXS

3466 CFXXS

3467 CFXXS

Altura de faldón:

Altezza pannello:

575

L × A × P; superficie para 

tumbarse: 

Lung × Larg × Prof;  

Dimensioni interni: 

1700 × 800 × 450; 1270

1800 × 850 × 450; 1340

1900 × 950 × 450; 1420

BetteLux Oval I Silhouette

 

 

N° de ref.: 

Codice:

3415 CWVVS

3416 CWVVS

3417 CWVVS

Altura de faldón:

Altezza pannello:

575

L × A × P; superficie para 

tumbarse: 

Lung × Larg × Prof;  

Dimensioni interni: 

1750 × 800 × 450; 1270

1850 × 850 × 450; 1340

1950 × 950 × 450; 1420

BetteLux Oval IV Silhouette

 

 

N° de ref.: 

Codice:

3425 CERVS

3426 CERVS

3427 CERVS

Altura de faldón:

Altezza pannello:

575

L × A × P; superficie para 

tumbarse: 

Lung × Larg × Prof;  

Dimensioni interni: 

1750 × 800 × 450; 1270

1850 × 850 × 450; 1340

1950 × 950 × 450; 1420

BetteLux Oval V Silhouette

 

 

N° de ref.: 

Codice:

3435 CELVS

3436 CELVS

3437 CELVS

Altura de faldón:

Altezza pannello:

575

Bañera
Vasca da bagno
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BetteLux Oval

ø × A; profundidad de hendidura: 

ø × Alt; Profondità: 

500 × 500 × 8; 100

Lavabo empotrado

Lavabo da incasso

 

N° de ref.: 

Codice:

A220

Todas las dimensiones en mm.

Tutte le dimensioni in mm.

Design: 

Tesseraux + Partner

Lavabo 
Lavabi

6969



Línea de diseño
Linea di design
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BetteLux Oval

← BetteLux Oval Bañera empotrada

 Vasca da incasso
↑ BetteLux Oval Lavabo empotrado 

 Lavabo da incasso
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Línea de diseño
Linea di design

La bañera 
ovalada en su 
esencia
L’essenza della 
vasca ovale 

BetteLux Oval fluye con naturalidad, 
claridad y llamatividad. La forma exterior 
acentúa especialmente la suave línea  
de la bañera. Su diseño orgánico y bá­
sico y sus cantos exteriores de filigrana 
extrema se integran con elegancia en 
cualquier tipo de entorno. Los genero­
sos cuerpos interiores de las bañeras y 
los lavabos irradian una perfección ge­
nuina. Minimalismo y artesanía perfecta. 
La BetteLux Oval si caratterizza per  
la sinuosità, delle linee, nonostante  
un design preciso ed essenziale.  
La forma esterna accentua abilmente 
le linee morbide della vasca. Il design 
funzionale e minimale, con un bordo 
estremamente delicato, è un elegante 
complemento per qualsiasi bagno. 
L’ampio spazio interno di queste vasche 
e dei lavabi esprime in modo naturale 
la perfezione di questi oggetti. Minima-
lismo e maestria perfetta. 

Design:
Tesseraux+Partner
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BetteLux Oval

→ BetteLux Oval

Highline
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→ BetteLux Oval

Silhouette

Línea de diseño
Linea di design
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BetteLux Oval75



BetteLux
Oval Couture

Línea de diseño
Linea di design

Bañera
Vasche
Lavabo
Lavabi
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Bañera
Vasca da bagno

Línea de diseño
Linea di design

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1800 × 800 × 450; 1340

Bañera exenta

Vasca freestanding 

 

N° de ref.: 

Codice:

3466 TX

Altura de reborde:

Altezza bordo:

8

L × A × P:

Lung × Larg × Alt:

1850 × 850 × 580

Revestimiento de tela acolchado

Rivestimento in tessuto imbottito 

 

N° de ref.: 

Codice:

B804
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BetteLux Oval Couture

Lavabo
Lavabi

Tejido

Tessuto

L × A × P; profundidad de hendidura: 

Lung × Larg × Alt; Profondità 

500 × 500 × 8; 100

Lavabo exento

Lavabo freestanding

 

N° de ref.: 

Codice:

A220 TX

L × A × P:

Lung × Larg × Alt:

550 × 550 × 890

Revestimiento de tela acolchado

Rivestimento in tessuto imbottito 

 

N° de ref.: 

Codice:

B805

Todas las dimensiones en mm.

Tutte le dimensioni in mm.

Design: 

Tesseraux + Partner

Moss

Carbon

Ivory

Elephant
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Línea de diseño
Linea di design
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BetteLux Oval Couture81



Línea de diseño
Linea di design
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INNOVATION AWARDS 2017

BetteLux Oval Couture

El acero se  
puede poner todo
L’acciaio  
può indossare  
ogni cosa

Con la línea BetteLux Oval Couture el 
elemento de baño pasa a ser un objeto 
de estilo de vida. Los primeros lavabos  
y bañeras vestidos con tejido aportan 
calidez al cuarto de baño y confort a la 
vivienda. Sus cuerpos de bañera y 
lavabo han sido fabricados en estilo 
tradicional, de acero al titanio vitrificado, 
mientras que el faldón de la bañera  
se ha revestido con tejido hidrófugo y  
resistente al clima. Las ventajas únicas 
del acero al titanio vitrificado se 
combinan con elegancia con el tacto 
textil y una calidez estética.
La linea BetteLux Oval Couture 
trasforma elementi di bagno in oggetti 
di lifestyle. La prima vasca e lavabo 
rivestiti in tessuto portano il comfort 
dal soggiorno nella stanza da bagno.  
Il corpo di questi elementi per il bagno 
è tipicamente prodotto in acciaio  
al titanio vetrificato, ma la cornice  
è realizzata in tessuto impermeabile  
e resistente alle alte temperature.  
I vantaggi unici della combinazione 
acciaio al titanio vetrificato si fondono 
elegantemente con l’effetto del tessuto 
e l’aspetto accogliente.

Design:
Tesseraux+Partner

83



Línea de diseño
Linea di design
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BetteLux Oval Couture85



Línea de diseño
Linea di design
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BetteLux Oval Couture87



Línea de diseño
Linea di design

Bañera
Vasche
Lavabo
Lavabi
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BetteLoft



Bañera
Vasca da bagno

Línea de diseño
Linea di design

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1700 × 800 × 420; 1223

1800 × 800 × 420; 1327

1900 × 900 × 420; 1426

Bañera empotrada

Vasca da incasso

 

N° de ref.: 

Codice:

3171

3172

3173

Altura de reborde:

Altezza bordo:

8
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BetteLoft

Lavabo 
Lavabi

L × A × P; profundidad de hendidura: 

Lung × Larg × Alt; Profondità 

800 × 495 × 8; 100

Lavabo de encimera / bajo encimera

Lavabo da incasso / sottopiano

 

N° de ref.: 

Codice:

A230

Todas las dimensiones en mm.

Tutte le dimensioni in mm.

Design: 

Tesseraux + Partner
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Línea de diseño
Linea di design
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BetteLoft

← BetteLoft Lavabo empotrado 

 Lavabo da incasso 
← BetteLoft Bañera empotrada

 Vasca da incasso
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Línea de diseño
Linea di design

La expresividad  
de las líneas rectas
Linee geometriche 
espressive

→ BetteLoft Lavabo empotrado 

 Lavabo da incasso
El encuentro cónico de cuatro super­
ficies constituye la base de la línea 
BetteLoft. Contornos de gran precisión 
enmarcan los generosos cuerpos 
 interiores de las bañeras y los lavabos.  
Y la máxima perfección artesanal y 
unos radios angulares extremadamente 
 pequeños realzan el carácter expresivo 
de este diseño minimalista. 
La linea BetteLoft si basa sul disegno 
essenziale di quattro superfici affuso-
late che si fondono insieme. I contorni 
precisi formano la cornice perfetta  
per gli ampi spazi interni delle vasche 
e dei lavabi di questa linea. La realiz-
zazione perfetta e il raggio angolare 
molto stretto sottolineano il carattere 
di questo design minimalista.

Design:
Tesseraux+Partner
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BetteLoft95



Línea de diseño
Linea di design
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BetteLoft

↑ BetteLoft Bañera empotrada

 Vasca da incasso
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BetteLoft
Ornament

Línea de diseño
Linea di design

Bañera
Vasche
Lavabo
Lavabi

98
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Bañera
Vasca da bagno

Línea de diseño
Linea di design

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1810 × 810 × 420; 1327

Bañera exenta

Vasca freestanding 

 

N° de ref.: 

Codice:

3172 CFXX6A

Altura de faldón:

Altezza pannello:

620
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BetteLoft Ornament

Lavabo 
Lavabi

L × A × P; profundidad de hendidura: 

Lung × Larg × Alt; Profondità:

825 × 525 × 125; 100

Lavabo mural

Lavabo sospeso

De una línea

Singolo

 

N° de ref.: 

Codice:

A230 SWV1A

L × A × P; profundidad de hendidura: 

Lung × Larg × Alt; Profondità:

815 × 510 ×420; 100

Lavabo mural

Lavabo sospeso

 

De cuatro líneas

Quattro in fila

 

N° de ref.: 

Codice:

A230 SWV4A

Todas las dimensiones en mm.

Tutte le dimensioni in mm.

Design: 

Tesseraux + Partner
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Línea de diseño
Linea di design

↑ BetteLoft Ornament

→ BetteLoft Ornament Lavabo mural

 Lavabo sospeso
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BetteLoft Ornament103



Línea de diseño
Linea di design

Confort con 
un diseño 
distinguido
Comfort 
con un 
design 
esclusivo

La gran versatilidad del acero al titanio 
vitrificado se refleja en las bañeras y los 
lavabos de la línea BetteLoft Ornament. 
Su expresiva forma exterior acentúa  
las líneas rectas del interior de la 
bañera. Estas continúan en un patrón 
geométrico. La polifacética interacción 
de luces y sombras aporta una especial 
luminosidad y vividez a los elementos 
del baño. 
La vasca ed il lavabo della linea 
 BetteLoft Ornament è l’espressione 
perfetta della versatilità di acciaio  
al titanio. L’incisività del design ester-
no accentua le linee rette dello spazio 
interno, che riecheggiano nel modello 
geometrico. L’affascinante interazione 
tra luce e ombra conferisce a questa 
collezione per il bagno luminosità e 
vivacità eccezionali. 

Design:
Tesseraux+Partner
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BetteLoft Ornament

→ BetteLoft Ornament Lavabo mural

 Lavabo sospeso
↓ BetteLoft Ornament
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Línea de diseño
Linea di design

Bañera
Vasche
Lavabo
Lavabi

106



BetteComodo



Línea de diseño
Linea di design

L × A × P; superficie para  

tumbarse: 

Lung × Larg × Prof;  

Dimensioni interni: 

1700 × 750 × 450; 1250

1700 × 800 × 450; 1250

1800 × 800 × 450; 1310

1900 × 900 × 450; 1380

Bañera empotrada

Vasca da incasso

 

N° de ref.: 

Codice:

1250

1253

1251

1252

Altura de reborde:

Altezza bordo:

20

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1700 × 750 × 450; 1250

1700 × 750 × 450; 1250

1700 × 800 × 450; 1250

1700 × 800 × 450; 1250

1800 × 800 × 450; 1310

1800 × 800 × 450; 1310

1900 × 900 × 450; 1380

1900 × 900 × 450; 1380

Bañera encastrada con rebosadero lateral

Vasca da incasso con troppopieno laterale

 

N° de ref.: 

Codice:

1620

1640

1623

1643

1621

1641

1622

1642

Bañera
Vasca da bagno

Variantes de rebose

Varianti di troppopieno

№ 1: Zona de pies derecha, rebose trasero

Scarico a destra, troppopieno dietro

№ 2: Zona de pies derecha, rebose delantero

Scarico a destra, troppo pieno davanti

Variante: 

variante:

№ 1

№ 2

№ 1

№ 2

№ 1

№ 2

№ 1

№ 2
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BetteComodo

Lavabo 
Lavabi

L × A × P; profundidad de 

hendidura:

Lung × Larg × Alt; Profondità:

600 × 495 × 60; 120

800 × 495 × 60; 120

1000 × 495 × 60; 120

Lavabo sobre encimera

Lavabo da appoggio

 

N° de ref.: 

Codice:

A205

A206

A207

L × A × P; profundidad de 

hendidura:

Lung × Larg × Alt; Profondità:

600 × 495 × 140; 120

800 × 495 × 140; 120

1000 × 495 × 140; 120

Lavabo mural

Lavabo sospeso

 

N° de ref.: 

Codice:

A210

A211

A212

L × A × P; profundidad de hendidura:

Lung × Larg × Alt; Profondità:

600 × 495 × 8; 120

800 × 495 × 8; 120

1000 × 495 × 8; 120

Lavabo de encimera / bajo encimera

Lavabo da incasso / sottopiano

 

N° de ref.: 

Codice:

A200

A201

A202

Todas las dimensiones en mm.

Tutte le dimensioni in mm.

Design: 

Tesseraux + Partner
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Línea de diseño
Linea di design

↑ BetteComodo Bañera empotrada

 Vasca da incasso
↑ BetteComodo Lavabo empotrado 

 Lavabo da incasso
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BetteComodo

Simetría 
serena
Simmetria 
rilassata

La línea BetteComodo combina un dise­
no rectilíneo con una ingeniosa ergono­
mía y el máximo confort. Esta colección 
se caracteriza por su forma ovalada 
totalmente simétrica y su generosa  pro­ 
fundidad. 
La linea BetteComodo combina un   
design geometrico con l’ergonomia 
 intelligente e un comfort eccezionale. 
 Questa linea è apprezzata per la  
perfetta forma ovale e la generosa 
 profondità.

Design:
Tesseraux+Partner
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Línea de diseño
Linea di design

↑ BetteComodo Bañera empotrada

 Vasca da incasso
→ BetteComodo Lavabo empotrado 

 Lavabo da incasso
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BetteComodo113



Línea de diseño
Linea di design

Bañera
Vasche
Lavabo
Lavabi

114



BetteOne



L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1800 × 800 × 450; 1080

1900 × 900 × 450; 1165

BetteOne Relax Highline

N° de ref.: 

Codice:

3323 CFXXH

3324 CFXXH

Altura de faldón:

Altezza pannello: 

280

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1600 × 700 × 420; 1250

1700 × 700 × 420; 1340

1700 × 750 × 420; 1340

1800 × 800 × 420; 1420

1900 × 900 × 420; 1515

BetteOne  

Bañera empotrada

Vasca da incasso 

 

N° de ref.: 

Codice:

3310

3311

3312

3313

3314

Altura de reborde:

Altezza bordo:

20

Bañera
Vasca da bagno

Línea de diseño
Linea di design

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1800 × 800 × 420; 1420

1900 × 900 × 420; 1515

BetteOne Highline

 

N° de ref.: 

Codice:

3313 CFXXH

3314 CFXXH

Altura de faldón:

Altezza pannello: 

280

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1800 × 800 × 450; 1080

1900 × 900 × 450; 1165

2000 × 900 × 450; 1285

BetteOne Relax

Bañera empotrada

Vasca da incasso 

 

N° de ref.: 

Codice:

3323

3324

3325

Altura de reborde:

Altezza bordo:

20
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BetteOne

L × A × P; profundidad de 

hendidura:

Lung × Larg × Alt; Profondità:

1400 × 530 × 140; 130

Lavabo doble mural

Lavabo doppio a parete

 

N° de ref.: 

Codice:

A142

Lavabo
Lavabi

L × A × P; profundidad de 

hendidura:

Lung × Larg × Alt; Profondità:

530 × 530 × 8; 130

700 × 530 × 8; 130

900 × 530 × 8; 130

1100 × 530 × 8; 130

Lavabo de encimera / bajo encimera

Lavabo da incasso / sottopiano

 

N° de ref.: 

Codice:

A126

A127

A128

A129

L × A × P; profundidad de 

hendidura:

Lung × Larg × Alt; Profondità:

530 × 530 × 60; 130

700 × 530 × 60; 130

900 × 530 × 60; 130

1100 × 530 × 60; 130

Lavabo sobre encimera

Lavabo da appoggio

 

N° de ref.: 

Codice:

A121

A122

A123

A124

L × A × P; profundidad de 

hendidura:

Lung × Larg × Alt; Profondità:

530 × 530 × 140; 130

700 × 530 × 140; 130

900 × 530 × 140; 130

1100 × 530 × 140; 130

Lavabo mural

Lavabo sospeso

 

N° de ref.: 

Codice:

A131

A132

A133

A134

L × A × P; profundidad de 

hendidura:

Lung × Larg × Alt; Profondità:

1400 × 530 × 60; 130

Lavabo doble sobre encimer

Lavabo doppio da appoggio

 

N° de ref.: 

Codice:

A141

Todas las dimensiones en mm.

Tutte le dimensioni in mm.

Design: 

Tesseraux + Partner
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Línea de diseño
Linea di design

↓ BetteOne Lavabo empotrado

↑ Lavabo da incasson
→ BetteOne Relax Bañera empotrada

↑ Vasca da incasso
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BetteOne119



Línea de diseño
Linea di design
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BetteOne

← BetteOne Bañera empotrada

↑ Vasca da incasso
↑ BetteOne Lavabo doble sobre encimer

↑ Lavabo doppio da appoggio
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Línea de diseño
Linea di design
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BetteOne

← BetteOne Relax Highline

← BetteOne Lavabo doble mural

↑ Lavabo doppio a parete

Una colección  
para el diseño 
distinguido
La linea per 
l’arredobagno 
preciso

BetteOne es un concepto de baño que 
combina bañera y lavabo de acero al 
titanio vitrificado de un solo diseño. Los 
elementos que lo caracterizan son el 
 ancho reborde circundante y su forma in­
terior rectilínea. BetteOne  ofrece un claro 
lenguaje de formas en una gran variedad 
de dimensiones y variantes. Atemporal, 
universal … y simplemente bello.
BetteOne è un concetto che incorpora 
vasche e lavabi in acciaio al titanio 
vetrificato. Le caratteristiche principali 
di questa linea sono l’ampio bordo at-
torno alla circonferenza e la geometria 
delle linee interne. Con un linguaggio 
di design inconfondibile, BetteOne 
offre una vasta gamma di dimensioni  
e modelli. Intramontabile, universale  
e semplicemente bella.

Design:
Tesseraux+Partner
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Línea de diseño
Linea di design

↑ BetteOne Lavabo doble mural

↑ Lavabo doppio a parete
↑ BetteOne Relax Highline
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BetteOne125



Bañera
Vasche
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BetteStarlet Spirit

BetteStarlet Collection
Empotrada, bañera con faldón, exenta 
Da incasso, con pannello, freestanding

Exenta
Freestanding
BetteHome Oval Silhouette
BetteCubo Silhouette

Empotrada
Da incasso
BetteFree
BetteDuett
BetteDuo
BetteClassic
BetteForm
BetteForm Low­Line
BetteSpa
BetteArco
BetteMetric
BetteHome Oval

Espacio pequeño
Vasche piccole
BetteLuna
BetteBambino
Bañera niveles Bette
BetteSeduta
BettePool Collection
LaBette

Combinación baño/ducha
Vasche combinate
BetteSelect
BetteOcean
BetteOcean Low­Line
BetteSet
BetteSetline

128

132

139

143

153

161



↑ BetteStarlet Spirit

Bañera
Vasche
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BetteStarlet Spirit

Un clásico  
con reborde 
filigrano
Un classico  
dal bordo  
di filigrano 

BetteStarlet Spirit combina formas 
consolidadas y ligereza moderna. Su 
reborde de tan solo ocho milímetros 
engatillado realza la elegancia de la ba­
ñera atemporal. Se integra en cualquier 
entorno con ligereza y elegancia. El 
desagüe central y sus líneas totalmente 
simétricas permiten disfrutar de un  
cómodo baño en pareja. 
Il BetteStarlet Spirit è il connubio 
perfetto fra forme collaudate e 
moderna leggerezza. Lo stretto bordo 
ripiegato di soli 8 mm esalta l'eleganza 
di questa vasca senza tempo. Leggera 
ed elegante, spicca meravigliosamente 
in qualunque casa. Lo scarico centrale 
e le linee completamente simmetriche 
consentono di fare comodamente il 
bagno anche in due.

129



Bañera
Vasche
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BetteStarlet Spirit

BetteStarlet Spirit
L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1700 × 750 × 420; 1270

1800 × 800 × 420; 1370

N° de ref.: 

Codice:

1384

1634

Altura de reborde:

Altezza bordo:

8
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→ BetteStarlet V Silhouette

Bañera
Vasche

Una forma,  
un sinfín  
de posibilidades
Un unico design, 
opzioni infinite

La bañera ovalada irradia claridad y 
armonía en un diseño totalmente 
simétrico. El desagüe central permite 
bañarse cómodamente en pareja. Sus 
diferentes formas exteriores, numerosas 
variantes y dimensiones variadas 
constituyen el panorama de posibili­ 
dades ilimitadas de BetteStarlet. 
También está disponible como bañera 
exenta y mural con faldón fijo.
La perfetta simmetria della vasca ovale 
irradia luminosità e armonia. Lo 
scarico centrale è perfetto per un bagno 
in due. Disponibile in diverse forme, 
numerosi modelli e una vasta gamma  
di dimensioni, BetteStarlet offre 
possibilità di progettazione illimitate. 
È disponibile anche in versione 
freestanding o a parete con pannello 
fissato.
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BetteStarlet Collection133



BetteStarlet

Bañera
Vasche

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1500 × 800 × 420; 1070

1570 × 700 × 420; 1170

1600 × 650 × 420; 1170

1600 × 700 × 420; 1170

1650 × 700 × 420; 1170

1700 × 700 × 420; 1270

1700 × 750 × 420; 1270

1750 × 800 × 420; 1270

1800 × 750 × 420; 1370

1800 × 800 × 420; 1370

1900 × 900 × 420; 1465

N° de ref.: 

Codice:

1210

2590

2540

1220

1230

1730

1380

1450

1430

1630

1830

Altura de reborde:

Altezza bordo:

30
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BetteStarlet Collection

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni 

interni: 

1600 × 700 × 420; 1170

1700 × 750 × 420; 1270

1800 × 800 × 420; 1370

 

BetteStarlet Octa 

 

N° de ref.: 

Codice:

2330

2350

2370

Altura de reborde:

Altezza bordo:

50

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni 

interni: 

1650 × 750 × 420; 1170

1750 × 800 × 420; 1270

1850 × 850 × 420; 1370

 

BetteStarlet I 

 

N° de ref.: 

Codice:

8300

8310

8320

Altura de reborde:

Altezza bordo:

30

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni 

interni:

1500 × 800 × 420; 1070

1650 × 750 × 420; 1170

1750 × 800 × 420; 1270

1850 × 850 × 420; 1370

1950 × 950 × 420; 1465

BetteStarlet Oval 

 

N° de ref.: 

Codice:

2700

2720

2680

2740

2745

Altura de reborde:

Altezza bordo:

30

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni 

interni:

1650 × 750 × 420; 1170

1750 × 800 × 420; 1270

1850 × 850 × 420; 1370

BetteStarlet II 

 

N° de ref.: 

Codice:

8330

8340

8350

Altura de reborde:

Altezza bordo:

30

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni 

interni:

1580 × 680 × 420; 1170

1680 × 730 × 420; 1270

1780 × 780 × 420; 1370

1880 × 880 × 420; 1465

BetteStarlet Flair Oval 

 

N° de ref.: 

Codice:

8772

8773

8774

8775

Altura de reborde:

Altezza bordo:

30

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni 

interni:

1810 × 750 × 420; 1170

1920 × 800 × 420; 1270

2030 × 850 × 420; 1370

BetteStarlet III 

 

N° de ref.: 

Codice:

8360

8370

8380

Altura de reborde:

Altezza bordo:

30

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni 

interni:

1650 × 750 × 420; 1170

1750 × 800 × 420; 1270

1850 × 850 × 420; 1370

BetteStarlet IV 

 

N° de ref.: 

Codice:

6650

6660

6670

Altura de reborde:

Altezza bordo:

30

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni 

interni:

1650 × 750 × 420; 1170

1750 × 800 × 420; 1270

1850 × 850 × 420; 1370

BetteStarlet V 

 

N° de ref.: 

Codice:

6680

6690

6700

Altura de reborde:

Altezza bordo:

30

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni 

interni:

1880 × 700 × 420; 1170

2000 × 750 × 420; 1270

2100 × 800 × 420; 1370

BetteStarlet Hexagonal 

 

N° de ref.: 

Codice:

2040

2060

2080

Altura de reborde:

Altezza bordo:

50
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→ BetteStarlet I Silhouette 

Bañera
Vasche

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1650 × 750 × 420; 1170

1750 × 800 × 420; 1270

1850 × 850 × 420; 1370

1950 × 950 × 420; 1470

BetteStarlet I Silhouette 

 

N° de ref.: 

Codice:

8300 CWVVK

8310 CWVVK

8320 CWVVK

8325 CWVVK

Altura de faldón:

Altezza pannello:

575

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1650 × 750 × 420; 1170

1750 × 800 × 420; 1270

1850 × 850 × 420; 1370

1950 × 950 × 420; 1470

BetteStarlet IV Silhouette 

 

N° de ref.: 

Codice:

6650 CERVK

6660 CERVK

6670 CERVK

6677 CERVK

Altura de faldón:

Altezza pannello:

575

Altura de faldón:

Altezza pannello:

575

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1650 × 750 × 420; 1170

1750 × 800 × 420; 1270

1850 × 850 × 420; 1370

1950 × 950 × 420; 1470

BetteStarlet V Silhouette 

 

N° de ref.: 

Codice:

6680 CELVK

6690 CELVK

6700 CELVK

6720 CELVK
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BetteStarlet Collection137



BetteStarlet Collection

BetteStarlet Oval 
Silhouette

↑ BetteStarlet Oval Silhouette Bicolour

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1500 × 800 × 420; 1070

1650 × 750 × 420; 1170

1750 × 800 × 420; 1270

1850 × 850 × 420; 1370

1950 × 950 × 420; 1470

N° de ref.: 

Codice:

2700 CFXXK

2720 CFXXK

2680 CFXXK

2740 CFXXK

2745 CFXXK
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Exenta 
Freestanding

Bañera
Vasche

BetteHome Oval Silhouette
BetteCubo Silhouette
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Bañera
Vasche
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BetteHome Oval  
Silhouette

Exenta 
Freestanding

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1800 × 1000 × 450; 1355

N° de ref.: 

Codice:

8994 CFXXK

Altura de faldón:

Altezza pannello:

575

Design: schmiddem design
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BetteCubo Silhouette
L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1670 × 800 × 450; 1280

1770 × 850 × 450; 1380

Exenta 
Freestanding

N° de ref.: 

Codice:

8421 CFXXK

8431 CFXXK

Altura de faldón:

Altezza pannello:

575

142



Empotrada
Da incasso

Bañera
Vasche

BetteFree
BetteDuett
BetteDuo
BetteClassic
BetteForm
BetteForm Low­Line
BetteSpa
BetteHome Oval
BetteArco
BetteMetric
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Bañera
Vasche
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BetteFree
L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1700 × 750 × 450; 1160

1800 × 800 × 450; 1260

1900 × 900 × 450; 1360

2000 × 1000 × 450; 1460

Empotrada
Da incasso

N° de ref.: 

Codice:

6829

6830

6831

6832

Altura de reborde:

Altezza bordo:

30

Design: schmiddem design
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BetteDuett BetteDuo

Bañera
Vasche

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1800 × 800 × 420; 1280

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1700 × 750 × 420; 1210

1700 × 800 × 420; 1210

N° de ref.: 

Codice:

3020

3100

Altura de reborde:

Altezza bordo:

30

N° de ref.: 

Codice:

3820

Altura de reborde:

Altezza bordo:

30
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BetteClassic
L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1500 × 700 × 450; 1072

1600 × 750 × 450; 1172

1700 × 750 × 450; 1260

1800 × 700 × 450; 1360

1800 × 750 × 450; 1360

1800 × 800 × 450; 1360

Empotrada
Da incasso

N° de ref.: 

Codice:

1268

1269

3110

1271

1272

1270

Altura de reborde:

Altezza bordo:

30
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BetteSpa

№ 1 № 2

Bañera
Vasche

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1700 × 1200 × 450

1700 × 1200 × 450

N° de ref.: 

Codice:

6860

6861

Altura de reborde:

Altezza bordo:

95

Variante: 

variante:

№ 1

№ 2

Design: schmiddem design

Su generosa forma interior también 

ofrece espacio suficiente para que 

dos personas puedan relajarse.

L’interno generoso offre spazio a 

sufficienza per garantire il relax 

anche a due persone una accanto 

all’altra.
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BetteHome Oval
L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1800 × 1000 × 450; 1355

Empotrada
Da incasso

N° de ref.: 

Codice:

8994

Altura de reborde:

Altezza bordo:

40

Design: schmiddem design
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BetteForm

Bañera
Vasche

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1400 × 700 × 420; 1035

1500 × 700 × 420; 1145

1600 × 700 × 420; 1225

1600 × 750 × 420; 1225

1650 × 750 × 420; 1225

1700 × 700 × 420; 1300

1700 × 730 × 420; 1300

1700 × 750 × 420; 1300

1700 × 800 × 420; 1300

1750 × 750 × 420; 1300

1800 × 800 × 420; 1350

1900 × 800 × 420; 1465

BetteForm Low­Line

1500 × 700 × 300; 1150

1700 × 700 × 300; 1350

N° de ref.: 

Codice:

3400

3500

3600

3620

3640

3970

3700

3710

3490

3450

3800

3900

Altura de reborde:

Altezza bordo:

30

3530

3880

Altura de reborde:

Altezza bordo:

30
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BetteArco
L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1400 × 1400 × 450; 1426

Empotrada
Da incasso

N° de ref.: 

Codice:

6035

Altura de reborde:

Altezza bordo:

50

Design: schmiddem design
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BetteMetric

№ 1 № 2

Empotrada
Da incasso

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

2060 × 900 × 450; 1470

2060 × 900 × 450; 1470

N° de ref.: 

Codice:

6840

6841

Altura de reborde:

Altezza bordo:

30

Variante: 

variante:

№ 1

№ 2

Design: schmiddem design

El diseño asimétrico ofrece 

numerosas posibilidades  

de instalación, combinadas  

con una extraordinaria  

superficie para tumbarse.

Il design asimmetrico non 

permette solo molte varianti di 

installazione, ma offre anche  

un poggiaschiena straordinaria-

mente ampio.
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Espacio pequeño
Vasche piccole

Bañera
Vasche

BetteLuna
BetteBambino
Bañera niveles Bette
BetteSeduta
BettePool Collection
LaBette
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Bañera
Vasche
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BetteLuna

№ 1 № 2

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1700 × 750 × 450; 1365

1700 × 750 × 450; 1365

N° de ref.: 

Codice:

2750

2760

Altura de reborde:

Altezza bordo:

30

Variante: 

variante:

№ 1

№ 2

Espacio pequeño
Vasche piccole

Design: schmiddem design

El rebose sesgado le permite gozar 

de hasta 6 cm más de profundidad 

de agua.

Grazie al troppopieno inclinato, il 

livello dell'acqua può essere 6 cm 

più alto.
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№ 1 № 2

Bañera
Vasche

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1570 × 650 × 420; 1280

1570 × 650 × 420; 1280

1570 × 700 × 420; 1280

1570 × 700 × 420; 1280

N° de ref.: 

Codice:

2770

2780

2570

2580

Altura de reborde:

Altezza bordo:

30

Variante: 

variante:

№ 1

№ 2

№ 1

№ 2

BetteBambino
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L × A × P: 

Lung × Larg × Prof: 

1050 × 650 × 420

1180 × 730 × 420

Bañera niveles Bette
BetteSeduta

Espacio pequeño
Vasche piccole

N° de ref.: 

Codice:

1050

1060

Altura de reborde:

Altezza bordo:

30
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BettePool Oval

Bañera
Vasche

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1640 × 960 × 450; 1215

N° de ref.: 

Codice:

6050

Altura de reborde:

Altezza bordo:

30

El rebose sesgado le permite gozar 

de hasta 6 cm más de profundidad 

de agua.

Grazie al troppopieno inclinato, il 

livello dell'acqua può essere 6 cm 

più alto.

Design: schmiddem design
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BettePool I PanelBettePool I

№ 1 № 2 № 1 № 2

BettePool II BettePool II Panel

№ 1 № 2№ 1 № 2

BettePool III BettePool III Panel

№ 1 № 2№ 1 № 2

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1600 × 1130 × 450; 1215

1600 × 1130 × 450; 1215

N° de ref.: 

Codice:

6056

6057

Altura de reborde:

Altezza bordo:

30

Variante: 

variante:

№ 1

№ 2

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1640 × 960 × 450; 1215

1640 × 960 × 450; 1215

N° de ref.: 

Codice:

6054

6055

Altura de reborde:

Altezza bordo:

30

Variante: 

variante:

№ 1

№ 2

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1600 × 1130 × 450; 1215

1600 × 1130 × 450; 1215

N° de ref.: 

Codice:

6056 CCVV

6057 CCVV

Altura de faldón:

Altezza pannello:

480

Variante: 

variante:

№ 1

№ 2

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1640 × 960 × 450; 1215

1640 × 960 × 450; 1215

N° de ref.: 

Codice:

6054 CERV

6055 CELV

Altura de faldón:

Altezza pannello:

480

Variante: 

variante:

№ 1

№ 2

N° de ref.: 

Codice:

6052 CERV

6053 CELV

Altura de faldón:

Altezza pannello:

480

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1610 × 1020 × 450; 1215

1610 × 1020 × 450; 1215

Variante: 

variante:

№ 1

№ 2

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1610 × 1020 × 450; 1215

1610 × 1020 × 450; 1215

N° de ref.: 

Codice:

6052

6053

Altura de reborde:

Altezza bordo:

30

Variante: 

variante:

№ 1

№ 2

Espacio pequeño
Vasche piccole

159



LaBette
L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1080 × 730 × 380; 865

1180 × 730 × 380; 945

1200 × 700 × 390; 920

1240 × 700 × 420; 925

1300 × 700 × 390; 995

Espacio pequeño
Vasche piccole

N° de ref.: 

Codice:

1080

1180

1200

1240

1300

Altura de reborde:

Altezza bordo:

30
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Combinación  
baño/ducha
Vasche  
combinate

Bañera
Vasche

BetteSelect
BetteOcean
BetteOcean Low­Line
BetteSet
BetteSetline
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Bañera
Vasche
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BetteSelect

№ 1 № 2

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1600 × 700 × 420; 1199

1700 × 700 × 420; 1299

1700 × 750 × 420; 1299

1800 × 800 × 420; 1399

1600 × 700 × 420; 1199

1600 × 700 × 420; 1199

1700 × 700 × 420; 1299

1700 × 700 × 420; 1299

1700 × 750 × 420; 1299

1700 × 750 × 420; 1299

1800 × 800 × 420; 1399

1800 × 800 × 420; 1399

Combinación baño/ducha
Vasche combinate

N° de ref.: 

Codice:

3410

3411

3412

3413

3420

3430

3421

3431

3422

3432

3423

3433

Altura de reborde:

Altezza bordo:

30

Variante: 

variante:

№ 1

№ 2

№ 1

№ 2

№ 1

№ 2

№ 1

№ 2

Design: tesseraux + partner
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BetteOcean

№ 1 № 2

Bañera
Vasche

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1500 × 700 × 450; 1235

1500 × 700 × 450; 1235

1600 × 700 × 450; 1335

1600 × 700 × 450; 1335

1700 × 700 × 450; 1335

1700 × 700 × 450; 1335

1700 × 750 × 450; 1435

1700 × 750 × 450; 1435

1700 × 800 × 450; 1435

1700 × 800 × 450; 1435

1800 × 800 × 450; 1535

1800 × 800 × 450; 1535

BetteOcean Low­Line

1500 × 700 × 380; 1235

1500 × 700 × 380; 1235

1600 × 700 × 380; 1335

1600 × 700 × 380; 1335

1700 × 700 × 380; 1335

1700 × 700 × 380; 1335

1700 × 750 × 380; 1435

1700 × 750 × 380; 1435

1700 × 800 × 380; 1435

1700 × 800 × 380; 1435

1800 × 800 × 380; 1535

1800 × 800 × 380; 1535

N° de ref.: 

Codice:

8858

8859

8850

8851

8852

8853

8854

8855

8765

8865

8856

8857

Altura de reborde:

Altezza bordo:

30

8841

8842

8830

8831

8832

8833

8834

8835

8836

8837

8838

8839

Altura de reborde:

Altezza bordo:

30

№ 1

№ 2

№ 1

№ 2

№ 1

№ 2

№ 1

№ 2

№ 1

№ 2

№ 1

№ 2

Variante: 

variante:

№ 1

№ 2

№ 1

№ 2

№ 1

№ 2

№ 1

№ 2

№ 1

№ 2

№ 1

№ 2

Design: schmiddem design
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Combinación baño/ducha
Vasche combinate
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BetteSet

Bañera
Vasche

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1500 × 750 × 380; 1195

1600 × 700 × 380; 1235

1600 × 750 × 380; 1250

1650 × 750 × 380; 1250

1700 × 750 × 380; 1350

1700 × 800 × 380; 1350

1800 × 800 × 380; 1435

N° de ref.: 

Codice:

2560

3650

3660

3560

3060

3760

3860

Altura de reborde:

Altezza bordo:

30
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BetteSetline

Combinación baño/ducha
Vasche combinate

L × A × P; superficie para tumbarse: 

Lung × Larg × Prof; Dimensioni interni: 

1690 × 725 × 390; 1400

1700 × 700 × 390; 1400

N° de ref.: 

Codice:

8890

8880

Altura de reborde:

Altezza bordo:

30
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Ducha
Piatti
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Superficies de ducha  
a ras de suelo
Area doccia  
a filo pavimento
BetteFloor Side
BetteFloor
BetteFloor Caro
BetteFloor Corner

Platos de ducha
Piatti doccia
BetteUltra
BetteSupra
BetteIntra
BetteDelta
BetteCaro
BetteCorner

170
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Ducha
Piatti
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Las superficies de ducha Bette de  
acero al titanio vitrificado son la solución  
higiénica perfecta para el cuarto de 
baño. Sus superficies exentas de poros 
no dan cobijo a las bacterias, los gérme­
nes ni la suciedad. Sus esquinas, produ­
cidas con gran precisión, son extraor­
dinarias: gracias a ellas, las superficies 
de ducha Bette pueden integrarse en 
el piso del baño como si fueran un gran 
azulejo.
L’area a filo pavimento in acciaio al 
titanio vetrificato sono la soluzione 
igienicamente perfetta in bagno. Le loro 
superfici non porose impediscono 
l’annidamento di batteri, germi e  sporco. 
Grazie agli angoli assolutamente perfetti 
i fili pavimento Bette si integrano nel 
pavimento del bagno come una grande 
piastrella.

Duchas a ras  
del suelo
Area doccia a  
filo pavimento

Superficies de ducha a ras de suelo
Area doccia a filo pavimento

Información de color

Informazioni sui colori

→ Página 210

→ Pagina 210
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BetteFloor Side

Ducha
Piatti

1500 × 900

1500 × 1000

1500 × 1200

1600 × 800

1600 × 900

1600 × 1000

1600 × 1200

1700 × 900

1800 × 900

1800 × 1000

L × A: 

Lung × Larg:

900 × 900

1000 × 800

1000 × 900

1000 × 1000

1100 × 800

1100 × 900

1200 × 800

1200 × 900

1200 × 1000

1200 × 1200

1300 × 900

1300 × 1000

1400 × 800

1400 × 900

1400 × 1000

1400 × 1200

N° de ref.: 

Codice:

3381

3388

3385

3382

3374

3396

3387

3380

3383

3391

3398

3399

3379

3384

3386

3394

3393

3389

3395

3375

3390

3397

3392

3376

3377

3378

Design: tesseraux + partner
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Superficies de ducha a ras de suelo
Area doccia a filo pavimento
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Ducha
Piatti
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BetteFloor

Superficies de ducha a ras de suelo
Area doccia a filo pavimento

L × A: 

Lung × Larg:

800 × 800

900 × 700

900 × 750

900 × 800

900 × 900

1000 × 700

1000 × 750

1000 × 800

1000 × 900

1000 × 1000

1100 × 750

1100 × 800

1100 × 900

1100 × 1000

1200 × 700

1200 × 750

1200 × 800

1200 × 900

1200 × 1000

1200 × 1200

1300 × 750

1300 × 800

1300 × 900

1300 × 1000

1400 × 700

1400 × 750

1400 × 800

1400 × 900

1400 × 1000

1500 × 700

1500 × 750

1500 × 800

1500 × 900

1500 × 1000

1600 × 700

1600 × 750

1600 × 800

1600 × 900

1600 × 1000

1700 × 750

1700 × 800

1700 × 900

1700 × 1000

1800 × 800

1800 × 900

1800 × 1000

N° de ref.: 

Codice:

5831

5711

5841

8751

5931

5881

1651

5491

1661

5941

8732

8731

8631

8735

1672

1671

1681

1261

8661

8721

5797

5793

5791

5794

5803

5802

5801

5836

5851

5938

5939

5937

5936

5946

5948

5949

5957

5966

5969

5994

5989

5991

5817

5981

5988

5818
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Ducha
Piatti
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BetteFloor Caro

BetteFloor Corner

← BetteFloor Caro

Superficies de ducha a ras de suelo
Area doccia a filo pavimento

L × A: 

Lung × Larg:

900 × 900

1000 × 1000

L × A: 

Lung × Larg:

800 × 1000

900 × 900

1000 × 800

1000 × 1000

N° de ref.: 

Codice:

7191

7211

N° de ref.: 

Codice:

6731

5421

6751

5451
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← BetteFloor Corner

Superficies de ducha a ras de suelo
Area doccia a filo pavimento
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Platos de ducha
Piatti doccia

Ducha
Piatti

BetteUltra
BetteSupra
BetteIntra
BetteDelta
BetteCaro
BetteCorner
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Información de color

Informazioni sui colori

→ Página 210

→ Pagina 210

Los platos de ducha Bette son cómodos, 
de bellas formas y simplemente per­
fectos en todos sus detalles. Con su gran 
 variedad de dimensiones, diseños y 
colores, ofrecen una amplia libertad para 
proyectar baños. En versión ultraplana  
o generosamente profunda, los platos 
de ducha Bette son la solución higiénica 
 perfecta que se fusiona de forma fiable 
con el edificio.
I piatti doccia di Bette sono comodi, 
splendidamente modellati e semplice-
mente perfetti in tanti dettagli. L’ampia 
varietà di dimensioni e la gamma di 
 colori consentono di progettare l’arredo-
bagno in totale libertà. Siano essi ultra-
piatti o decisamente profondi, i piatti 
doccia di Bette sono la soluzione per-
fetta, in particolare in punto di igiene  
e di manutenzione.

Variedad y  
dimensiones  
variables
Varietà e ampia 
scelta di format

Ducha
Piatti
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Platos de ducha
Piatti doccia

BetteSupra
65 mm

BetteIntra
150 mm

BetteUltra 
25 – 35 mm

BetteDelta
280 mm
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Ducha
Piatti

L × A × P: 

Lung × Larg × Prof: 

700 × 700 × 25

750 × 750 × 25

800 × 700 × 25

800 × 750 × 25

800 × 800 × 25

850 × 850 × 25

900 × 600 × 25

900 × 700 × 25

900 × 750 × 25

900 × 800 × 25

900 × 850 × 25

900 × 900 × 25

1000 × 700 × 25

1000 × 750 × 25

1000 × 800 × 25

1000 × 900 × 25

1000 × 1000 × 25

1050 × 750 × 35

1100 × 700 × 35

1100 × 750 × 35

1100 × 800 × 35

1100 × 900 × 35

1100 × 1000 × 35

1100 × 1100 × 35

1200 × 700 × 35

1200 × 750 × 35

1200 × 800 × 35

1200 × 900 × 35

1200 × 1000 × 35

1200 × 1100 × 35

1200 × 1200 × 35

L × A × P: 

Lung × Larg × Prof: 

700 × 700 × 65

750 × 700 × 65

750 × 750 × 65

800 × 700 × 65

800 × 750 × 65

800 × 800 × 65

850 × 700 × 65

850 × 750 × 65

850 × 850 × 65

900 × 600 × 65

900 × 700 × 65

900 × 750 × 65

900 × 800 × 65

900 × 850 × 65

900 × 900 × 65

1000 × 700 × 65

1000 × 750 × 65

1000 × 800 × 65

1000 × 900 × 65

1000 × 1000 × 65

1050 × 750 × 65

1100 × 700 × 65

1100 × 750 × 65

1100 × 800 × 65

1100 × 900 × 65

1100 × 1000 × 65

1100 × 1100 × 65

1200 × 700 × 65

1200 × 750 × 65

1200 × 800 × 65

1200 × 900 × 65

1200 × 1000 × 65

1200 × 1100 × 65

1200 × 1200 × 65

1300 × 800 × 65

1300 × 900 × 65

1300 × 1000 × 65

1300 × 1300 × 65

1400 × 700 × 65

1400 × 750 × 65

1400 × 800 × 65

1400 × 900 × 65

1400 × 1000 × 65

1400 × 1400 × 65

1500 × 700 × 65

1500 × 750 × 65

1500 × 800 × 65

1500 × 900 × 65

1500 × 1000 × 65

1500 × 1500 × 65

1600 × 700 × 65

1600 × 750 × 65

1600 × 800 × 65

1600 × 900 × 65

1600 × 1000 × 65

1700 × 700 × 65

1700 × 750 × 65

1700 × 800 × 65

1700 × 900 × 65

1700 × 1000 × 65

1800 × 800 × 65

1800 × 900 × 65

1800 × 1000 × 65

1300 × 800 × 35

1300 × 900 × 35

1300 × 1000 × 35

1300 × 1300 × 35

1400 × 700 × 35

1400 × 750 × 35

1400 × 800 × 35

1400 × 900 × 35

1400 × 1000 × 35

1400 × 1400 × 35

1500 × 700 × 35

1500 × 750 × 35

1500 × 800 × 35

1500 × 900 × 35

1500 × 1000 × 35

1500 × 1500 × 35

1600 × 700 × 35

1600 × 750 × 35

1600 × 800 × 35

1600 × 900 × 35

1600 × 1000 × 35

1700 × 700 × 35

1700 × 750 × 35

1700 × 800 × 35

1700 × 900 × 35

1700 × 1000 × 35

1800 × 800 × 35

1800 × 900 × 35

1800 × 1000 × 35

N° de ref.: 

Codice:

5719

5529

5679

5669

5830

1589

8600

5709

5840

8750

1559

5930

5879

1650

5490

1660

5940

8710

8725

8727

8729

8630

8737

8743

5979

1670

1680

1260

8660

8664

8720

5786

5795

5788

5826

5824

5814

5804

5834

5838

5828

5914

5924

5932

5934

5944

5984

5951

5953

5955

5961

5967

5992

5996

5971

5998

5806

5986

5982

5808

N° de ref.: 

Codice:

5720

5360

5530

5680

5670

5820

5780

1570

1590

8610

5710

5770

5970

1560

5920

5880

5550

5520

5380

5620

8690

8726

8728

8730

8640

8738

8744

5980

5570

5870

1690

8670

8665

5630

5787

5796

5789

5827

5825

5815

5805

5835

5839

5829

5915

5925

5933

5935

5945

5985

5952

5954

5956

5962

5968

5993

5997

5972

5999

5807

5987

5983

5809

BetteUltra 
25 – 35 mm

BetteSupra
65 mm
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Platos de ducha
Piatti doccia

L × A × P: 

Lung × Larg × Prof:  

700 × 700 × 150

750 × 700 × 150

750 × 750 × 150

800 × 700 × 150

800 × 750 × 150

800 × 800 × 150

850 × 700 × 150

850 × 750 × 150

850 × 850 × 150

900 × 600 × 150

900 × 700 × 150

900 × 750 × 150

900 × 800 × 150

900 × 850 × 150

900 × 900 × 150

1000 × 700 × 150

1000 × 750 × 150

1000 × 800 × 150

1000 × 900 × 150

1000 × 1000 × 150

1050 × 750 × 150

1100 × 800 × 150

1100 × 900 × 150

1200 × 700 × 150

1200 × 750 × 150

1200 × 800 × 150

1200 × 900 × 150

1200 × 1000 × 150

1200 × 1200 × 150

L × A × P: 

Lung × Larg × Prof: 

800 × 750 × 280

800 × 800 × 280

900 × 700 × 280

900 × 750 × 280

900 × 800 × 280

900 × 900 × 280

1000 × 800 × 280

1000 × 1000 × 280

1200 × 800 × 280

N° de ref.: 

Codice:

5700

5370

5540

5690

5650

5800

5790

1910

1920

8620

5730

5750

5950

1900

5900

5890

5560

5500

5390

5600

8700

8740

8650

5990

5580

5850

1290

8680

5640

N° de ref.: 

Codice:

5660

5810

5740

5760

5960

5910

5510

5610

5860

BetteDelta
280 mm

BetteIntra 
150 mm
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Ducha
Piatti

L × A × P: 

Lung × Larg × Prof:

750 × 900 × 35

800 × 800 × 35

800 × 900 × 35

900 × 750 × 35

900 × 800 × 35

900 × 900 × 35

1000 × 1000 × 35

L × A × P: 

Lung × Larg × Prof:

750 × 900 × 35

800 × 800 × 35

800 × 900 × 35

800 × 1000 × 35

800 × 1200 × 35

900 × 750 × 35

900 × 800 × 35

900 × 900 × 35

900 × 1000 × 35

900 × 1200 × 35

1000 × 800 × 35

1000 × 900 × 35

1000 × 1000 × 35

1200 × 800 × 35

1200 × 900 × 35

1200 × 1200 × 35

L × A × P: 

Lung × Larg × Prof:

750 × 900 × 65

800 × 800 × 65

800 × 900 × 65

900 × 750 × 65

900 × 800 × 65

900 × 900 × 65

1000 × 1000 × 65

L × A × P: 

Lung × Larg × Prof:

750 × 900 × 65

800 × 800 × 65

800 × 900 × 65

800 × 1000 × 65

800 × 1200 × 65

900 × 750 × 65

900 × 800 × 65

900 × 900 × 65

900 × 1000 × 65

900 × 1200 × 65

1000 × 800 × 65

1000 × 900 × 65

1000 × 1000 × 65

1200 × 800 × 65

1200 × 900 × 65

1200 × 1200 × 65

N° de ref.: 

Codice:

8019

5319

6704

8059

6710

7189

7219

N° de ref.: 

Codice:

8119

5399

5401

6737

5431

8159

5404

5429

5461

5471

6743

5464

5459

5434

5475

5467

N° de ref.: 

Codice:

8020

5320

6705

8060

6711

7190

7220

N° de ref.: 

Codice:

8120

5400

5402

6738

5432

8160

5405

5430

5462

5472

6744

5465

5460

5435

5476

5468

BetteCaro
35 mm

BetteCaro
65 mm

BetteCorner
35 mm

BetteCorner
65 mm
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↑ BetteCorner 35 mm

Platos de ducha
Piatti doccia
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Lavabo
Lavabi

186



BetteAqua188



Lavabo
Lavabi

188



BetteAqua

Pura  
reducción
Puro 
minimalismo
Lavabo minimalista de diseño de líneas 
rectas con generosa cubeta. Los anchos 
bordes laterales sirven como superficies 
para colocar objetos y ofrecen un con­
fort adicional. Disponible en numerosas 
variantes de colores y dimensiones.
Lavabo minimalista dalle forme ampie 
e un design lineare. I lati larghi  possono 
essere utilizzati per riporre oggetti. 
Disponibile in una grande varietà di 
colori e dimensioni. 

Design: 
schmiddem design
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Lavabo
Lavabi

L × A × P; profundidad de hendidura: 

Lung × Larg × Alt; Profondità massima: 

600 × 495 × 8; 80

800 × 495 × 8; 80

1000 × 495 × 8; 80

1200 × 495 × 8; 80

1400 × 495 × 8; 80

Lavabo de encimera / bajo encimera

Lavabo da incasso / sottopiano 

 

N° de ref.: 

Codice:

A050

A048

A060

A066

A046

600 × 495 × 80; 80

800 × 495 × 80; 80

1000 × 495 × 80; 80

1200 × 495 × 80; 80

1400 × 495 × 80; 80

Lavabo sobre encimera

Lavabo da appoggio 

 

A044

A042

A058

A064

A040

600 × 495 × 125; 80

800 × 495 × 125; 80

1000 × 495 × 125; 80

1200 × 495 × 125; 80

1400 × 495 × 125; 80

Lavabo mural

Lavabo sospeso

 

A056

A054

A062

A068

A052
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Muebles
Mobili
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BetteModules
BetteRoom

194
202



Muebles
Mobili

El sistema para  
un diseño de baño 
 individual
Il sistema per la 
 progettazione di un  
bagno personalizzato

El diseño minimalista y una ingeniosa funcionalidad ca­
racterizan al sistema de muebles de baño BetteModules. 
Los módulos de colocación sobre el suelo o que cuelgan 
en la pared dan lugar a numerosas opciones para un 
 diseño de baño individual con un lenguaje de formas uni­
forme. Con su acabado artesanal de gran calidad, los mó­
dulos pueden utilizarse simultáneamente como muebles, 
elementos portantes, repisas o espacio de almacena­
miento. Sus frentes sin tiradores están equipados con 
herrajes de apertura mediante empuje. BetteModules se 
ofrecen en seis colores de pintura y tres chapeados en 
madera auténtica.
I mobili BetteModules sono apprezzati per il design 
minimalista e la funzionalità intelligente. I moduli 
da terra ed a parete offrono numerose opzioni di pro-
gettazione per bagno esclusivo, realizzato secondo 
un linguaggio formale coerente. Questi moduli—che 
dimostrano la straordinaria qualità di lavorazione, 
possono essere utilizzati contemporaneamente come 
mobili, elementi di sostegno, scaffalature e contenitori.  
I frontali senza maniglie sono dotati di un meccanismo di  
apertura a scatto push-to-open. La linea BetteModules è 
disponibile in sei colori di vernice e tre impiallacciature 
in vero legno.

Design:
Tesseraux+Partner
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Muebles
Mobili

Unidad base de lavabo, mural, 3 elementos extraíbles

Unità portalavabo, a pavimento, 3 cassetti

L × P × A: 

Lung × Prof × Alt:

596 × 493 × 840

796 × 493 × 840

996 × 493 × 840

Unidad base de lavabo, mural, 2 elementos extraíbles

Unità portalavabo a parete, 2 cassetti

L × P × A: 

Lung × Prof × Alt:

596 × 493 × 545

796 × 493 × 545

996 × 493 × 545

696 × 528 × 545

896 × 528 × 545

996 × 528 × 545

696 × 528 × 840

896 × 528 × 840

1096 × 528 × 840

Unidad base de lavabo, mural, 1 elemento extraíble

Unità portalavabo, a parete, 1 cassetto

L × P × A: 

Lung × Prof × Alt:

596 × 493 × 282

796 × 493 × 282

996 × 493 × 282

696 × 528 × 282

896 × 528 × 282

1096 × 528 × 282
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Muebles
Mobili

696 × 528 × 577

896 × 528 × 577

1096 × 528 × 577

696 × 528 × 545

896 × 528 × 545

1096 × 528 × 545

Aparador, mural, 1 elemento extraíble

Modulo laterale a parete, 1 cassetto

L × P × A: 

Lung × Prof × Alt:

596 × 493 × 282

796 × 493 × 282

996 × 493 × 282

Mueble bajo, colocación sobre el suelo, 1 elemento extraíble

Modulo basso, a pavimento, 1 cassetto

L × P × A: 

Lung × Prof × Alt:

596 × 493 × 314

796 × 493 × 314

996 × 493 × 314

Aparador, mural, 2 elementos extraíbles

Modulo laterale, a parete, 2 cassetti

L × P × A: 

Lung × Prof × Alt:

596 × 493 × 545

796 × 493 × 545

996 × 493 × 545

Mueble bajo, colocación sobre el suelo, 2 elementos extraíbles

Modulo basso, a pavimento, 2 cassetti

L × P × A: 

Lung × Prof × Alt:

596 × 493 × 545

796 × 493 × 545

996 × 493 × 545

696 × 528 × 282

896 × 528 × 282

1096 × 528 × 282

696 × 528 × 314

896 × 528 × 314

1096 × 528 × 314
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Muebles
Mobili
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BetteModules

Armario alto, 1 puerta

Tope a elegir a izquierda o derecha

Mobile alto, 1 anta

Da aprire a sinistra o a destra

L × P × A: 

Lung × Prof × Alt:

825 × 325 × 325

Armario alto, 2 puertas 

Tope a ambos lados

Modulo alto, 2 ante

Anta su entrambi i lati

L × P × A: 

Lung × Prof × Alt:

825 × 65 × 325

Armario alto, 2 puertas

Tope a elegir a izquierda o derecha

Modulo alto, 2 ante

Da aprire a sinistra o a destra

L × P × A: 

Lung × Prof × Alt:

1631 × 325 × 325

Armario alto, 3 puertas 

Tope en lados múltiples

Modulo alto, 3 porte

Anta su più lati

L × P × A: 

Lung × Prof × Alt:

825 × 975 × 325

Blanco brillante 800

Bianco lucido 800

Blanco mate 807

Bianco opaco 807

Pintura de alto brillo

Vernice lucida

Pintura mate

Vernice opaca

Greige Matt 808

Roble crema 812

rovere crème 812

Ocean Matt 810

Roble natural 814

rovere naturale 814

Flint Matt 811

Roble moca 813

rovere moca 813

Chapeado de  

madera auténtica

Impiallacciatura  

in vero legno  

Taupe Matt 809
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Muebles
Mobili

Material y  
funcionalidad
Quando il 
materiale incontra 
la funzionalità

El práctico sistema de muebles 
 BetteRoom ofrece una gran funcionali­
dad y flexibilidad para diseñar lavabos  
y baños individualizados. Incluye placas 
de soporte de refinados chapeados de 
madera, espejos con iluminación y ele­
mentos de muebles con frentes lacados 
en  blanco de alto brillo. El sistema en su 
conjunto armoniza a la perfección con 
los productos de baño Bette de acero 
al titanio vitrificado, y los complementa 
modularmente.
La linea BetteRoom è accuratamente 
studiata e si distingue per l’ottima 
 funzionalità e la grande flessibilità nell’ 
arredobagno. La gamma è composta 
da basi con un’elegante pannellatura in 
legno, specchi con luce ed elementi  
di arredo con frontali bianchi laccati 
lucidi. La linea è abbinata agli elementi 
di Bette in acciaio-titanio vetrificato.
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Muebles
Mobili
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BetteRoom

Armario alto, Tope a izquierda o derecha

Mobile alto, Da aprire a sinistra o a destra

L × P × A: 

Lung × Prof × Alt:

400 × 450 × 1750

Design: schmiddem design

Módulo de cajones

Modulo a cassetti

L × P × A: 

Lung × Prof × Alt:

800 × 450 × 200

Design: schmiddem design

Módulo extraíble

Modulo cassettone

L × P × A: 

Lung × Prof × Alt:

800 × 450 × 400

Design: schmiddem design
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Muebles
Mobili

Placa de soporte

Ripiano di supporto

L × P × A: 

Lung × Prof × Alt:

max. 2600 × 550 × 80

Design: schmiddem design

Módulo bajo encimera

Modulo base

L × P × A: 

Lung × Prof × Alt:

800 × 550 × 400

1000 × 550 × 400

1200 × 550 × 400

 

Design: tesseraux + partner

Espejo de cristal

Specchio di cristallo

L × P × A: 

Lung × Prof × Alt:

200 – 1800 × 30 × 660

Design: schmiddem design

Espejo con iluminación

Specchio con luce

L × P × A: 

Lung × Prof × Alt:

800 × 83 × 660

Design: schmiddem design
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BetteRoom

Blanco, alto brillo 800

Bianco lucido 800

Superficies

Superficie

Chapeado de madera auténtica

Pannellatura in legno 

Roble castaño 801

Rovere marrone 801

Roble encalado 802

Rovere sbiancato 802

Olivo 804

Color oliva 804

Roble marrón 803

Rovere scuro 803

Makassar 805

Macassar 805
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Equipamiento  
e instalación
Accessori 
 tecnici ed 
 installazione
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Colores
Colori
Soluciones especiales
Soluzioni su misura
Cerco Bette
BetteRincalzo
Extras y accesorios
Extra ed accessori
Sistemas
Sistemi
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Equipamiento e instalación
Accessori tecnici ed installazione

Colores estándares
Colori sanitari 
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Manhattan 002

Negro 056

Nero 056

Gris Reflet 044

Grigio 044

Montblanc 140

Chincilla 029

Flanell 008

Negro mate 255

Grigio opaco 255

Graphit 074

Camel 098

Bahama beige 003

Caramel 046

Marrón Bali 065

Bali Bruno 065

Cachemira 090

Cachemire 090

Ebony 035

Rojo rubí 057

Rubino Rosso 057

Magnolia 077

Carneol 096

Stella 021

Misty Pink 010

Sunset 013

Lilo 124

Violetta 124

Coralin 129

Ägäis 009

Calypso 011 

Evergreen 115

Greenwich 026

Türkis Royal 052

Verde musgo 016

Muschio Verde 016

Verde cáspico 112

Caspio Verde 112

Jade 073

Azul Sorento 067

Sorrento Blu 067

Key West 031

Capri 015

Azul Bermuda 023

Bermuda Blu 023

Azul Misty 049

Misty Blu 049

Azul ultramarino 076

Azzurro Blu 076

Torre 148

Crocus 043

Canary 117

Pergamon 001

Flamingo 21 060

Jasmin 006

Marfil 014

Ivory 014

Candelle 017

Champagner 019

Natura 038

Curry 040

Amarillo Manchu 092

Manchu Giallo 092
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Colores
Colori

Colores exclusivos
Colori esclusivi

Junto a un amplio abanico de colores estándares,  hemos creado un mundo de 

color propio. Estos 22 colores mate exclusivos armonizan con las tendencias 

de azulejos, piedra natural y suelos de madera. Suministrable para superficies 

de ducha, lavabos y platos de ducha de hasta 65 mm de profundidad.

Oltre ad un’ampia gamma di colori standard, abbiamo sviluppato il nostro 
mondo di colori. Questi 22 colori opachi rispecchiano le attuali tendenze di 
piastrelle, pietra naturale e pavimenti in legno.Disponibili per filo pavimento, 
lavabi e piatti doccia di profondità fino a 65 mm.

Smoke 403

Greige 425

Sand 424
Anthracite 401

Silver 410

Slate 402

Dust 413

Ebano 434

Q
uartz 412

C
o

ffee 4
3

0

Flint 4
14

R
a

ve
n

 4
0

0

C
a

sh
m

e
re

 4
15

S
n

o
w

 4
4

0

Fl
ax

 4
23

G
ra

p
hi

te
 4

0
4

Cacao 4
39

Cre
am

 4
41

Hazel 417

Beige 422

Taupe 438

S
to

n
e

 4
16
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2

1

Equipamiento e instalación
Accessori tecnici ed installazione

1

2

3

4

5

Corte de ángulo
Taglio d’angolo

Corte a medida
Produzione su misura

Perforaciones
Fori

BettePanel para  
platos de ducha
BettePannello  
per piatti doccia

Cerco Bette
BetteRincalzo
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3

4

5

Soluciones especiales
Soluzioni su misura
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Equipamiento e instalación
Accessori tecnici ed installazione
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Cerco Bette
BetteRincalzo

Instalación mural  
sin silicona
Attacco a parete 
senza silicone

El Cerco Bette le permite no tener que 
usar silicona como obturador mural. La 
altura del canto de 35 mm en el reborde 
se fija directamente a la pared al realizar 
la instalación y se cubre de azulejos  
en 12 mm. Esta unión a la pared 100 % 
libre de mantenimiento no solo tiene  
un aspecto fantástico, sino que también 
es extremadamente higiénico. El Cerco 
Bette puede suministrarse como equipa­
miento adicional para numerosas platos 
de ducha y bañeras, así como para las 
superficies de ducha BetteFloor Side.
Il rincalzo elimina la necessità di utiliz- 
zare il silicone come sigillante per  
il muro attorno alle vasche da bagno ed 
ai piatti doccia. Il bordo verticale di  
35 mm sul bordo della vasca viene fis-
sato alla parete quando il prodotto è 
montata e viene ricoperto da 12 mm di 
piastrelle. Questo elemento di collega- 
mento al muro, che non richiede alcuna 
manutenzione, non è solo bello da 
vedere, ma assicura anche la massima 
igiene. BetteRincalzo è un extra 
opzionale per molti modelli di vasche 
da bagno e piatti doccia, nonché per 
l’area a filo pavimento BetteFloor Side.
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Equipamiento e instalación
Accessori tecnici ed installazione

– no permite que las bacterias  
se aferren a la superficie

– siempre limpio e higiénico
– robusto y fácil de limpiar
– protege de forma segura ante  

la penetración de agua
– evita complejos trabajos  

de mantenimiento

Cerco Bette  
y sus ventajas

BetteRincalzo  
e i suoi vantaggi

– impedisce l’annidamento  
dei batteri

– rimane igienico e pulito
– robusto e facile da pulire 
– protegge in modo affidabile 

dalla penetrazione 
dell’acqua

– evita costosi lavori di 
manutenzione
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Cerco Bette
BetteRincalzo
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Equipamiento e instalación
Accessori tecnici ed installazione

Corte de ángulo
Taglio d’angolo

Corte a medida
Produzione su misura

Una pequeña esquina puede llevar al traste la 

planificación de todo el baño. Por ello, Bette 

ofrece una serie de bañeras y platos de ducha 

con cortes de ángulo que se adaptan a las 

especificaciones del cliente. Una solución per­

fecta para trabajar en espacios difíciles o con 

tuberías bajantes.

È sorprendente come un piccolo angolo possa 
trasformare il design dell’intero bagno. Questo 
è il motivo per cui Bette offre una serie di 
vasche e piatti con uno degli angoli tagliato,  
in linea con le specifiche del cliente. La so-
luzione perfetta per aggirare il problema di 
spazi difficili e tubazioni!

A veces, unos pocos centímetros pueden ser  

decisivos a la hora de diseñar el baño; especial­

mente cuando el espacio es escaso o cuando 

se está renovando una propiedad. Le facilita­

mos la planificación ofreciendo medidas indi­

viduales para bañeras y platos de ducha. Para 

conseguirlo, cortamos las piezas en bruto de 

acero al titanio a medida antes de vitrificarlas, 

y ofrecemos soluciones que no solo tienen 

un aspecto fantástico, sino que son también 

extremadamente higiénicas. Además, así el 

azulejado complejo pasa a la historia.

Pochi centimetri a volte fanno tutta la differen-
za nella progettazione del bagno, soprattutto 
quando lo spazio è limitato o si sta eseguen-
do una ristrutturazione. Noi semplifichiamo 
la progettazione con vasche e piatti doccia 
su misura. L’acciaio al titanio viene tagliata 
esattamente a misura prima di essere smal-
tato, creando una soluzione ottimale per lo 
spazio disponi bile che non solo è bella da 
vedere, ma assicura anche la massima igiene. 
Non c’è bisogno di eseguire noiosi lavori di 
patchwork con le piastrelle.
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Perforaciones
Fori

BettePanel para platos de ducha
BettePannello per piatti doccia

Un detalle importante a la hora de diseñar 

zonas de baño y aseo es la colocación de las 

griferías. Para todos los elementos de baño 

Bette, ofrecemos la posibilidad de realizar de 

fábrica perforaciones que se adaptan con 

precisión a la grifería elegida.

Un aspetto importante quando si progettano le 
aree della vasca e del lavabo è dove installare  
i raccordi. Noi possiamo praticare fori in tutti  
i nostri oggetti da bagno prima che lascino  
la fabbrica, in base alle specifiche del cliente 
relative alla scelta degli accessori per vasca, 
lavabo o doccia.

A petición, los platos de ducha Bette pueden 

equiparse con el faldón fijo de acero al titanio 

vitrificado. Este revestimiento se une sin juntas 

al reborde del plato de ducha, formando el 

límite de la zona de acceso. Así se ahorrará el 

azulejado complejo del zócalo del plato de 

ducha, disfrutando además de un aspecto uni­ 

tario. Una base extraíble permite realizar modi­ 

ficaciones posteriores adicionales.

Su richiesta, i nostri piatti sono disponibile 
anche con un pannello realizzato in acciaio 
al titanio vetrificato e fissato al piatto. Que-
sto involucro viene fissato senza fughe al 
contorno del piatto, fornendo un bordo che 
rifinisce l’ingresso della doccia. Si evita così 
di piastrellare lo zoccolo del piatto doccia  
e il risultato è un aspetto uniforme. Un sotto-
fondo rimovibile consente di apportare modi-
fiche in una fase successiva.

Extras y accesorios
Extra ed accessori
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El antideslizante Bette le ofrece aún más 

seguridad mientras se ducha. Al mismo tiem­

po, las cualidades agradables y la tonalidad 

brillante de BetteGlaze® se mantienen intactas. 

Recomendable para todas las duchas y para 

las zonas de ducha de las bañeras.

BetteAntiscivolo garantisce una maggiore  
sicurezza quando prende la doccia.  
La piacevole sensazione e la  lucentezza di 
BetteGlazur® non vengono in alcun modo 
compromesse. Indicato per tutti piatti doccia 
e vasche da bagno.

Antideslizante Bette 
BetteAntiscivolo

DIN 51097
Clase B
Classificazione B
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Antideslizante Bette Pro 
BetteAntiscivolo Pro

Antideslizamiento prácticamente invisible: 

La superficie Antideslizante Bette Pro asegura 

un nivel superior de seguridad y un antidesliza­

miento certificado por la norma DIN. El sistema 

puede adaptarse a las demandas individuales 

y a especificaciones de diseño, manteniendo 

intactas las cualidades estéticas y funcionales 

de BetteGlaze®.

Trattamento antiscivolo praticamente invi- 
sibile: questa superficie, certificata DIN, 
garantisce un livello di sicurezza ancora 
maggiore. Il trattamento può essere facilmen-
te adattato alle esigenze individuali e alle 
specifiche di progetto. BetteAntiscivolo Pro 
non compromette in alcun modo le proprietà 
estetiche e funzionali di BetteGlasur®. 

Una sofisticación adicional de la superficie,  

que se aplica tras el último paso de combustión.  

Los elementos de baño se revisten con una 

película polímera transparente. Su efecto 

repelente de agua consigue que las gotas de 

agua se deslicen aún con mayor facilidad.  

De este modo, se reducen la acumulación de 

suciedad y los trabajos de limpieza. Para cuidar ­ 

la, basta con pasar un paño suave humedecido, 

prescindiendo totalmente de detergentes 

agresivos. Esto no solo ahorra tiempo, sino 

que también cuida el medio ambiente.

Un ulteriore tocco di raffinatezza per la super- 
ficie, applicato dopo la cottura finale. Vasche 
da bagno, lavabi e piatti doccia sono rivestiti 
con una pellicola polimerica trasparente.  
Si tratta di una pellicola idrorepellente che fa 
scorrere via le goccioline di acqua più facil- 
mente, riducendo i depositi e facilitando  
la pulizia. Per pulire è sufficiente un panno 
umido. Non è necessario utilizzare detergenti 
aggressivi: in questo modo si risparmia 
tempo e si tutela l’ambiente.

BetteGlaze® Plus
BetteGlasur® Plus

Grip Antideslizamiento Pro 
R10 DIN 51130
DIN 51097 Clase B
Grip Antiscivolo Pro  
R10 DIN 51130
DIN 51097 Classificazione B

Extras y accesorios
Extra ed accessori
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El baño perfecto, pulsando un botón. Usted 

determina la temperatura y el nivel del agua, 

y la bañera se encarga del resto. La grifería 

electrónica con panel de control redondo de 

cristal puede controlarse manualmente, o pre­

programarse con tres ajustes distintos. Puede 

combinarse con numerosas bañeras Bette.

Il bagno perfetto con la semplice pressione 
di un pulsante. Basta decidere la temperatura 
ed il livello di riempimento, e la vasca si oc-
cupa di tutto il resto.Il rubinetto elettrico con 
pannello di controllo circolare in vetro può 
essere controllato manualmente, e può essere 
pre-programmato con tre differenti rego- 
lazioni. Può essere installato su molte vasche 
da bagno di Bette.

Grifería Trio E3 
Trio E3

Cuanto más alto es el nivel del agua, mayor  

es la relajación a la hora de darse un baño.  

Con el sistema de rebose y desagüe Plus 5 el  

nivel del agua puede aumentarse 50 mm 

 simplemente girando la roseta, tanto antes  

del baño como durante el mismo.

Più alta è l’acqua, più rilassante è il bagno.  
La colonna di scarico e troppopieno Plus 5 
permette di alzare il livello dell’acqua di  
50 mm, semplicemente ruotando la manopo-
la, sia prima del bagno sia quando si è nella 
 vasca.

Rebosadero Plus 5
Scarico Plus 5
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Llenado de manantial 
Piletta fontanella

A petición las bañeras Bette pueden equipar­

se con un llenado de manantial discreta y 

 silenciosa. La bañera se llena mediante una 

toma situada en el fondo. 

Su richiesta, le vasche da bagno di Bette 
 possono anche essere dotate di una silenziosa 
e discreta piletta fontanella. La vasca viene 
riempita tramite un rubinetto integrato sul 
fondo della vasca.

Numerosas bañeras Bette pueden equiparse 

de fábrica con la impresionante entrada de 

manantial BetteSplash. La toma de agua de 191 

mm de ancho y 39 mm de alto convierte  

un simple baño en algo realmente especial.

Molte vasche da bagno Bette sono disponibili 
con lo straordinario BetteSplash, il rubinetto 
a cascata già montato in fabbrica. Con 191 
mm di larghezza e 39 mm di altezza trasfor-
ma una semplice vasca da bagno in qualcosa 
di molto speciale.

BetteSplash 

Extras y accesorios
Extra ed accessori
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BetteSensory 

Rebose oculto: aquí el desagüe y rebose forman 

un solo elemento. Oculto tras el fondo de la 

bañera, el sistema de desagüe electrónico per­

mite disfrutar de un aspecto impecable.  

Sin rebose visible, el diseño del cuerpo de la 

bañera destaca especialmente, sobre todo 

en las bañeras exentas. Gracias a un sistema 

electrónico de control desarrollado especial­

mente con sensor de presión integrado, el 

desagüe se abre en cuanto el nivel de agua 

supera una altura determinada.

Troppopieno nascosto: BetteSensory combina 
lo scarico ed il troppopieno in un unico ele-
mento. Nascosto sotto il fondo della vasca, lo  
scarico elettrico diventa un elemento estetico. 
La mancanza di un troppopieno visibile lascia 
intatta la bellezza della superficie, soprattutto 
delle vasche freestanding. I comandi elettrici 
appositamente progettati con sensore di 
 pressione integrato aprono lo scarico non ap-
pena l’acqua aumenta oltre un certo livello.

Numerosas bañeras Bette pueden equiparse 

con sistemas de hidromasaje. El agua burbu­

jeante aporta una increíble sensación de spa. 

Dependiendo de la tecnología, podrá disfrutar 

de la más pura relajación o de un masaje.  

Los sistemas que funcionan exclusivamente 

con agua aportan un chorro masajeante  

más duro. Si se combina con aire, el chorro  

es más suave y burbujeante. Cuanto más aire, 

mayor es la fuerza elevadora que se obtiene,  

la condición ideal para flotar y disfrutar.  

El equipamiento adicional con luces de color 

pone la guinda a esta experiencia sensual.

Molte vasche da bagno di Bette sono dis-
ponibili con sistema idromassaggio. L’acqua 
effervescente crea la sensazione di un centro 
benessere. A seconda della tecnologia,  
si può optare per il puro relax o il massaggio. 
I sistemi che funzionano solo con l’acqua pro-
ducono un effetto massaggiante più energico.  
Se l’aria viene miscelata con l’acqua, il getto 
prodotto sarà più morbido e più effervescente. 
Più alta è la percentuale di aria utilizzata, 
maggiore sarà l’effetto rilassante del galleg-
giamento! L’aggiunta di luci colorate garan-
tisce un’esperienza di grande sensualità.

Sistemas de hidromasaje 
Sistemi idromassaggio
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BetteRelax 

La almohada ergonómica se desarrolló espe­

cíficamente para bañeras de acero al titanio 

vitrificado, y ofrece un agradable confort.  

Su material flexible se adapta a la forma de 

la bañera. Un imán integrado evita que pueda 

 deslizarse, incluso bajo el agua. 

Il cuscino ergonomico è stato sviluppato appo-
sitamente per le vasche da bagno in acciaio al  
titanio vetrificato ed offre il massimo comfort 
quando ci si sdraia nella vasca. Il materiale 
flessibile si adatta alla forma della vasca, men-
tre un magnete integrato impedisce al cuscino  
di scivolare sott’acqua. 

Asideros 
Maniglie 

Numerosas bañeras pueden equiparse con 

 asideros en la parte interior para acceder y  

salir de forma segura de las mismas. A tono con 

el diseño de la bañera, Bette le ofrece una gran 

variedad de formas y ejecuciones. 

Molte vasche da bagno di Bette sono dispo-
nibili con maniglie sulle pareti interne per 
rendere più facile e più sicuro entrare e uscire 
dalla vasca. Bette offre una vasta gamma  
di forme e finiture di maniglie diverse da ab-
binare al design della vasca. 

Extras y accesorios
Extra ed accessori
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Armonizados a la perfección, 
en cada detalle
Perfettamente coordinati  
in ogni dettaglio

Nuestra exigencia de precisión 
también se extiende a la unión 
entre el elemento de baño  
y el revestimiento del  edificio. 
Por ello, hemos creado 
 soluciones innovadoras para 
el montaje y la instalación de 
nuestros productos.

La nostra esigenza di precisio-
ne vale anche per la giunzione 
dell’elemento del bagno con 
l’involucro edilizio. Per questo 
abbiamo sviluppato le nostre 
soluzioni innovative per il 
montaggio e l’installazione dei 
nostri prodotti.

Los productos técnicos de Bette ofrecen 

seguridad de una sola mano, y pueden adap­

tarse con exactitud a todas las situaciones 

de montaje imaginables. Nuestros sistemas 

adaptados entre sí crean referentes en cuanto 

a impermeabilidad, insonorización y drenaje de 

agua segura. En el área Ducha, tenemos, por 

ejemplo, el sistema de instalación Universal. 

Con el set de montaje variable pueden instalar­

se superficies de ducha de forma sencilla y con 

gran precisión a ras del suelo, prácticamente a 

ras del suelo o elevadas, con zócalo azulejado. 

El sistema de impermeabilización incluido en el 

suministro permite impermeabilizar de forma 

duradera y segura según la norma de construc­

ción DIN 18534­1. Los sistemas especiales  

de desagüe con gran caudal se encargan de 

que en las duchas a ras del suelo puedan  

evacuarse grandes cantidades de agua con 

gran rapidez.

I prodotti tecnici Bette offrono sicurezza da 
un unico fornitore e si adattano proprio a 
qualsiasi situazione di installazione possibile.  
I nostri sistemi coordinati fissano nuovi 
standard in materia di tenuta, isolamento 
acustico e scarico sicuro dell’acqua. Con il set 
di montaggio universale l'area doccia a filo 
pavimento può essere installata facilmente e 
con la massima precisione a filo pavimento, 
rialzata oppure in combinazione di un zocollo  
di piastrelle. Il sistema impermeabilizzante 
fornito in dotazione consente un’imper-
meabilizzazione duratura e sicura conforme 
alla norma DIN 18534-1. Speciali sistemi  
di scarico nelle docce a filo pavimento 
 garantiscono volumi elevati e di conseguenza 
il deflusso di grandi quantità di acqua nel più 
breve tempo possibile.
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Impermeable
Tenuta d’acqua

A ras del suelo con  
gran precisión

A filo pavimento con  
grande precisione

Insonorización
Isolamento acustico

Drenaje de agua
Scarico

Sistemas
Sistemi
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